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ON THE CELTIC ADDITIONS TO CURTIUS' GREEK 

ETYMOLOGY \ 



While reading the additions made bj Professor Windisch to Cattius' 
famous book, Plato*s epigram has often sounded through my brain :*^ 

Nvi' It dm^wv XafAwtiQ "Eavtpoc iv i^ifUPOic. 

For here the young scholar, already renowned as a Sanskritist, has left 
the East for a time, and re-appeared, a veritable Hesperos, among the dead 
or dying languages of the Celt Only, thank Ood, the * Bavifv ' is inappli- 
cable, for Windisch has a long life of happy and useful activity before him« 
Curtius is indeed to be congratulated on having secured ihe aid of a linguist 
who has not only been trained in the best school of the new philology, 
but has also ma£ttered the GrammaUca CehtGo, worked at the Dubli n MSS.| and 
thus gained a considerable knowledge of Old-Irish, — ^the Gothic (as Schleicher 
called it) of the Celtic &mily of speech* How excellent a recruit the little 
band of Celtic dcholars has obtained in Windisch may be seen from his 
review of Pick's fFlhrierbuch in Kuhn's Zeiisehrift xxi, ttom his compa- 
risons in Curtius^ book of Ir. crtuxidy cobeden^ comdiuy -dia for dS$ = 2c/{<i, 
and mdOy and tram the caution and judgment which his work almost invari- 
ably displays. It is to be regretted that Windisch has not yet made 
thorough studies of the British languages ; for in the preservation of initial 
y, and the treatment of the combinations TN, NT, K8, SY, they stand on a 
higher level than the very oldest Irish ; while their r^pilar mode of dealing 
with the diphthongs at and ot, with vowel-flanked c^ g^ t and d in anlaut and 
inlaut, with cc^ U^ and pp^ with the combination sp in anlaut and the 
combinations </t^, rv^ h in, auslaut, of)»n throws valuable lights on the 
primeval form of Celtic word& Had Windisch, for instance, remembered 
the British forms corresponding with the Irish teg (tiyoQ)^ tech, he would 
never have doubted (No. 165) that the eh of Uch (tiyo^) is the repre- 
sentative (vertreier) of infected g. Had he known that Modem Welsh dd 
invariably represents an Old^Celtic Z>, that Modem Welsh D between 
vowels invariably represents a primeval Ty he would not have confused, 
as he has done in No. 635, the derivatives from an Old-Celtic root 
ending in D (BAD ex GYADH, whence Ir. bddud ^mergere,' W. boddi, I e. 
bodhiy Bret beuzif) with those from a root ending in T, — BHAT (Ir. bdth 
^aea,' baiihia < baptism,' O.W. betid now bedydd, Br. badez: cf. O.N badh^ 

* Qrandsuge der Qrieohfschen Stymologie T<m Qeorg Caitiafl. Vierte dnrcb ver- 
gleicbangen au« den keltiBchen sprachen von Umst Wiudigch erweiterte anflage. Leipsig» 
1873. 
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A.S. 5aJ4, ting. 6a^A), — and then added to these Celtic vocables the loanword 
baitsim (from bapHzo), O.Ir, baitzimm (baitzis-i *baptizavit eum,' GoideR 87). 
What ] have here to say may be conveniently arranged under three 
heads. Firs ty I shall point out the few other errors into which (as seems to 
me) Windis( h has fieillen. Secondly, I shall mention certain words and forms 
which he ap] ears to have overlooked, and which may with advantage be placed 
under one orl other of the 664 Numbers into which the bulk of Ourtius' work 
is now divided. Lastly, I shall notice a few of the Greek words which 
Ourtius has Emitted, but which have their cognates in the Oeltic languages, 
and may, thei!|efore, deserve to be dealt with in a book intended not merely for 
classical studefats, but also for all comparative philologists. 

I. — OORRIGEKDA. 

ali. on behalf of sound philology, I must protest against the use of 
?y for scientific purposea The book is quite untrustworthy : 
>]:^ries and blunders : and its only value lies in the extracts 
from O'Clery and other old glossarists, whose explanations 
iderstands, Tet from this polluted source Windisch takes 
No. 54 capcU; at No. 302 aidhe * house * (a blunder for 
jtreide / at No. 628 duoTHoil ;' at No. 543 lean, 
It is to be hoped that these figments will be expunged from 
the next edition of Ourtius' book. So, at No. 68 Windisch should not have 
cited Mr. Crowe's ceU * hair.' Windisch was long enough in Ireland to learn 
that certain self-styled Irish scholars are like some of the Pa94its here in 
India, able to produce any word for any meaning, and any meaning for any 
word ^. CeU (anglicised kiU) means ' vestis ' according to Cormac : (so O'Clery : 
cecUt .L Sdach), and belongs to celare and other words noticed at No. 80. In 
the passage referred to by Mr. Crowe (issed dtach Jil impu celt asas tr^u, 
LXJ. 95b, the author uses celt to denote ^ hair ' just as Lucretius, v. 672, uses 
vestis to denote the beard as the covering of the chin. 

" Forged in imitation of the Welsh arthtjuut as O'Reilly has 9cibemeog * hare ' and cm 
'hedge,* counterfeits of Welsh ytg^famog and coe. 

* Take a few examples from BIr. Crowe's Qcila na StSrgi, Dublin, 1865 : — 
p. 6, 1. 28, rotomliihe < they were drowned' (recti 'they were devoured'), 
p. 12, u^s^ochma * it is easy' (recti * there is power ')• 
p. 12, toaoeiutuu^ expectation ' (recti 'future'), 
p. 18, hetar ' is possible ' (recti * is found '). 

p. 20, UteJU ind remeea * the previsionists ' (recti ' they who die prematurely '). 
p. 22, diqfll inforbairi ' which goes to decay ' (recti ' which has the increase '). 
p. 24, atchickeetar ' shall be worshipped (?) ' (recti * shall be seen '). 
Take a few from his Amra ChoUdm ChUle (Dublin, 1878) :— 

p. 12, aehmhus eon : a anim glcm * O tree of bounds : O pure soul !' (recti * O fair 
conscience! O pure soul!'). 
doohendnaib * of headlets ' (recti ' extempore *). 
p. 16, W' I ask ' (recti ' I fear ^). 

p. 26, cen choU or crdib cemine ' without fruit on brandi of eemiue * (recti * with- 
out food quickly on a dish '). 
p. 84, acceetar * he saw ' (recti * is seen *), 

p. 4^ gair arritk * Cry u attacking' (recti ' short is her course '). 
p. 46, atbeir eet ' prophecy savs ' (recti ' who says cet, i. e. permission '). 
p. 52, nodgeiUigfe 'has associated him ' (recti ' will take him into household '). 
It is time to notice Mr. Crowe's mistranslations when, like dirt, they are ' matter in the 
wrong place.' 
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At Nos. 129 and 443 Windifich's trustfulness in a dangerous guide has 
again misled him. At No. 129 he cites as cognate with yipavoc^ grus^ etc 

* altir. {gren ?), gen. gfiui/n^ and refers to a quotation from Lebo^ na huidre, 
describing C6ohulainn's seven fingers, con^abdil ingne aebmc^ co-forgabM ingne 
griuin, which Mr. Orowe translates * with the catch of the talons of a hawk, 
with the detention of the talons oi a crane;' but which means, I think, 
/ with the grasp of a hawk's talons, with the clutch of a griffon's (V) claws.' 
Whatever ^rrttftn may mean ^, it cannot be * crane,' for a crane has blunt-nailed 
toes, which have no power of grasping or * detention.' At No* 443, Windisdi 
renders rosnaidet by * sie schwimmen stark.' This is a literal rendering of 
Mr. Crowe'n absurd * they strong-swim ; ' but ro-snaidet is a preterito-present 
(Beitr. vii 8) and simply means * they swam.' 

At No. 166 Windisch has been misled by Zeuss : oeht (1^. dcht) means 

* fngus,' not * angustia.' It occurs (spelt uacht) in Fiacc's hymn, L 27, and is 
now /■uach4 with prosthetic/. In Z. 1006 dclU is misrendered by ^necessi- if^ 
tate ' and ochi (leg. 6cht) by * angustia. * In the former case substitute • tngare^ 
in the latter ^frigus.' The Irish cognate of cmgustia, ^X^' ^^ ^ oclUe^ a //« «. y/^^t , 
feminine d-stem, which occurs i n^Z. 68. - N ^ l ^ CC ^ 

No. 190. Windisch puts Irish ^erf^W. gwydd f.. Com. guiih^ Bn ^oa«)^v. 
with yi\v from y^v^ \ he has not, however, explained how this is possible. -.2N i^t^t^. 



Qed and the British words above quoted come from '^g^dO^ *gendd, gendd (the 5- /^ / "Z f '*' >5^^ 



^.^ 
?$^^. 






Teutonic gcmUi ^ ), just as W. ysgwydd * shoulder' £, Com. scuidy Br. scoaz, 
come from ^scidd, ^scendd^ ^scendd (the Skr. skandha) : c£ the Latin mitior, 
vesica (fr^m menHoTy vensica)^ the Gr. fifiha, ffSofcac, and other examples cited 
by Schmidt zur geschichte des indogerm, vocalismiua^ 118, 120. 

No. 194. There is no such Irish word as gaim * winter,' although this 
form is found in the place whence Windisch takes it. It is a scribe's mistake 
for gam^ O'Clery's gamh .i geimhreadh. The British forms have a diphthong, 
like xe<A«<^v : O. W. gaetOy Z. 104, Com. goyf^ Br. govAff. 

No. 205. The Cymric ^ Biwenn^ here cited from Ebel's Zeuss, p. 120, 
is non-existent. The MS. (which, by-the-way, is Old-Cornish, not Cymric) 
has Bcvrema (W« ysgyren^ Z. 1063, and the Mediaeval Latin steUa which it 
glosses does not mean ^ star,' but ^ splint^' the French ' e$teUe de bois.' Scirenny 
Com. $kyrenn (pi. shyrervnouy B.M. 8403), M.Br. wpjueDsrewa (1^. squerenn^)^ 
appear connected with yjcrfXot^, q ui-igttiliasy Curtius Na 114. So perhaps Ir. 
8€oH {scoJh UgSy gl. tegulus, Ir. Gl. No. 446). 

No. 238. Here are two strange mistakes : Firsts totr * come ' has nothing to 
do with the root TAR It is the 2d sg. ^-conjunctive (here used as an imperative) 
of a verb of which tairic (= d(HN r»IC) AAig * venit,' O'CL, is the 3d sg. present. 
No Irish word can end in r«, and tdir stands for ^tairs^ ^do^irSf do-air-ICsy 

* O'Clery explfuos crttfuby fMC Hrer wolf* and griun by graineog * hedgehog.' Neither 
meaning smts here. / 

*> (anseres) e QermaniA InadatiBsitiai. Candidi ihi, veram minores gaiUa vocantar, 
Plin. 10, 22, 27, cited in Smith's Latin Dictionary. Cf. OHQ. ganzo^ A.S. gandra, Eng. 
gander, A.8» gamot, garnet, Eng. gannet ' ftilica.' 

* $1, tr for I, r are often found in M.Brct. : cf. bouhazl 'Bccuris,* bouclezr * boudicr/ etc. 
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just as cometTf the 2d sg. «-oonj. of comirgviny stands for *comMrs ; but the s is 
found in the 3d pL tairset (do-air-IC-sent) * veniant,' Colm. H. 45, and the 
1st pi. conunrsem (com-air-IOsemm) ^ attingemus,' Z. 467. The^ is also lost in 
the 3d sg. do-mm^ir * veniat mihi,' eanrcm4hair * ut mihi veniat^' num4hair 

* ne mihi veniat^' Z. 466. The root i s ANK^^ and /otr belongs to No. 424, not 
to No. 238. The second mistake is citing^tne non-existent inUhirid : the word 
meant is HnUhirthid (do-imb-tar-i-titi-s) Afc^iVoXoff, Beitr. vL 471. 

No. 267b. * Ir. druim,* says Windisch, * geht auf *drosomi wie Hrim 
auf *t<vr8imV But these hypothetical forms would have given *dr6i'mh and 
*Hrvmhj whereas the m in druim and tMim is hard *. Druim (better druimm\ 
moreover, is a stem in men (aca pi. tocraid fam-drommand fri fraigid uli 

* set your backs, all of you, to the wall f Mesca Ulad, LU. 19a). Read 
therefore * druimm (Gen. dronwiOy ace. pL drommann) geht auf *dro8men fUr 
*d(>r9-menj As to Hrim it is probably from ^tirimbi^. 

No. 275. Here Windisch says that dour (gl. quercus) is for daru ; but 
it is a stem in e not u {cnu na darach *nux quercus,' Z. 260) and stands for 
*dair(ic)9 ^daric. Before r or an infected dental, au is frequently written for m 
(the infected a). See Zeuss 7. 

No. 842. Here Windisch, misled by a printer^s error in EbeFs edition 
of the Gr, CeUica^ says ' nice bedeutet auch soror.' The passage cited in sup- 
port of this — *m orba mic nto^' — means * circa hereditatem filii filii sororis.' 
The fuller form of the word, gnia X mac seathar * filius sororis,' is given by 
0*Clery, and belongs to Na 128. 

No. 446. Old-Irish ainm is for *anme^ ^(mmen^ not, as Windisch writes, 
onmt. So No. 517 srvmin^ another stem in men (dat pi. artjuimarmatb^ O'Dav. 
GL 117) is for ^srdTnen =: in form Lat. rimen^ in meaning Bumo^ Srp/uwv. 

Na 492. Ara^ gen. arad^ ('charioteer') cannot ever have been, as 
Windisch asserts, a participle present active. Had it been a participle, its 
gen. sg. would have been *ar(U, ex *ararU08, A similar mistake is made under 
No. 415, in dealing with the ant-stem tipra. 

No. 518. Sreth never means ' strues,' though Zeuss 992 seems to think 
it does. The Irish word for * strues ' is areUh^ and comes under No. 215. 

At p. 572 a serious error has been committed. The Old-Irish tarby delb, 
fedb are cited as examples of the hardening of t; to & Nothing can be more 
certain than that here, as in loib, breib and bam * vester,' Z. 339, as in the 
Hibemo-Latin bobes (Z. 54) corbus^ fabonius (Reeves' Columba zviii) the 6 is a 
mere graphic representative of v* If the b in tarb were really a 6, we should 
certainly have sometimes found the word written as ta/rp or tarbb (see Z. 60) ; 
but it is always tarb or tarbh in Medieval-Irish MSS. *> ; and we should have had 
tarb in th e modem language instead of the actual tarbhy pronounced tatrv. The 
Gaulish and Welsli forms tarvoa^ tarw^ also speak unmistakeably for our theory. 

* So in trum, the Modern Welsh representative of druimm. For Modem Welsh 
tr « Ir. dr: cf, irin 'battle' « O.Ir. drenn, trythyll 'voloptuons' = O.Ir. dfttell 

* delicis.' See, too> Rhys, Mev, CeUique, i. 863. 

^ In the Crith Oablaeh, as printed in the third volume of O'Cnnys Manners and CuS' 
toms of the Ancient Irish, p. 486, 1. 16, it is true that we find tarbb; but in the MS. (H. 8. 
18, p. 254), of which I have a photograph before mo, the word in question is distinctly tarbh* 
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It will have been seen that most of these erroi-s arc due to Windiach's 
belief in his predecessors. Oportet diseentem credere. But Windisch is now a 
teacher, not a learner, and in no department of philology is the apostolic 
precept Omnia probcUe more needed than in the Celtic, with its forged words, / 

inaccurate texts, unfaithful translations, and ignorant native schojar%_. / . 

II. — Addbhda. 

Let us now proceed with the second division of this Paper, namely, 
the further additions which, I venture to think, may be made to Curtius* 
work :— 

No. 1, p. 130. To the root AK belongs the Old-Irish dnne *ring' (now 
f-dinne with prosthetic f\ Conn., which s1%mds for *acn-?iu> as the cognate /^^ / 

Lat &nu8 for *ctenu8. To the nasalised form of this root, ANK , belongs the , y 

O.Ir. isoaih for icaih (gl. hamus) Z. 1009 = ecad .L eaiUk ecca .L hiad necca 
(^cibus mortb') .i pisei^ O'Mula GL H. 2. 16, coL 101 : the Med.-Br. iguerm 
* hamus,' Cath., is from the primary form. 

Na 2. Add the Old-Welsh auc (=a^u8, Aicvc)m diauo (gl. s^nem), 
Juv. 93, Br. di-ec * s^nis,' * piger : ' the Welsh egr * acer ' = O.Ir. aicher : the ^ 
O.Ir. verb do^-aerdid (gl exacerbavit), Z. 462, doaecrad i (gL exasperat), -V ^ - 
Ml. 28a, Br. diegraff * exaoerbare^' Cath. To the extended root AKS (whence 
o^vq) the Old-Welsh oeh, Beitr. vii, 412, now ofuoeh *edge,' appears to belong. 

No. 4. hKxpQ, Windisch ( Vorrede, p. x) has put cM (gL artus) to this 
Number. He might also add the diminutive aieUcwh (gl articulo), Ooidel^. 
23, and the M.Br. aegueU < ala' (for *aA^). 

No. 13. To the root DARK *to see' the Welsh drych = Br. derch 
should be referred. Siegfried's ingenious explanation of Lat. larva ex *dcvr{c)va 
(as la/uru» ex ^datiruay laoryma ex dacruma) is also deserving of notice. 

No. 14. O.Ir. adeoB a. slainnfed no inneosad * I will declare, or I will , ^ 

relate,' CCL, is for *ad-dec8&, where deem = &/{«. / . 

No. 15. The Irish doich^ dmg * verisimiliB,' Z. 74, 305, compar. dochu^ / 
Z. 276, certainly goes with Zokm, GlcLck (Neue Jahrbiicher fiir Philologie, ^ 
1864, s. 602) connected the Old-Celtic names Deeangiy DecarUi, Decetia with 
decusy decor. With these also goes the Irish adjective dechy deg used as a 
superlative to maith * good ' {detteh a. fearry O'CL), innani aa-deg rochreiteet "^-^f 
hier (gL electorum dei) i e. ^ of those who best believed in Christ,' Z.yoll, />'/^ ' 
where it is wrongly explained by Zeuss. ^ • ' ^? 

No. 22. Ir. failo *a gap' (= W. 6ofc^ hwlch%) belongs to aSXa{, / /^^ [\ 
6\ico£, eta / 

No. 28. KoKKn. Add W. each m., where ch is firom ca, Z. 151. 

No. 29b. Ir. caileeh 'gallus' (=r ^coIuhhi) belongs to icaXeia and the 
^* ^ other words here cited. The Ir. cool .i cail . L gairm * clamor,' O'CL, the 
W. ceiliog ^gallus,' come from a by-form of the root^ KIL: c£ O.N. l^al, 
OHO. hel (in gi-hel, etc.), NHG. heU^ Fick 725. 

No. 30. With the root icaX, T^at. celare, OHO. helcm, the Welsh celu * to 
hide,' * to conceal,' is connected. In Irish the root is found not only in cel-C 
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< veetis,' but in the verb yb-n-ro-cAM * ^ (Mxlusi sumus,' Z. 483, »nd the substan- 
tive cldih .L cetft * concealment,* 0*Cl; wLence the adverb foehleUh * clam,' 
O'Don. Gr. 267, cleth (gL laterna) Sg. 51b^ and the following words cited 
by Nigra (ReUquie CelUehe i. 36n.), elUkUh (gl. latexX inna eletha (gL 
latebras), ehcMid (gL latibuliun suum), ntnicHthekU (gl. lafcentes), con^UrceU 
(gL desimulavit), in-ehHde (reconditss). The Irish eeU is a loan from eell(if 
here cited, and caiUef which £bel, Beitr. ii 169, connects with celo^ etc., is 
certainly (like W. pall) a loan from paUivm, 

Na 31. The Ir. cely W. i;ot7, eoeZ ^augurium' are connected by Fiok 
with jcaX((c9 ^he Celtic and Northem-£uropean forms resting on ^kaila. The 
Ir. c^mvAOie = W. coelfain ^glad tidings:' a/nrceoil .i ttt/c orra ^ evils on 
them r (yCL, may also be here cited. 

No. 32. W. oariy caniad * song,' Com. can^ pL canowy Br. canaf * chanter,' 
Cath., are cognate with cano^ Kavaikt. The Irish eainle * satirist^' caint * speech ' 
may also be cognate, though the hard t is not easily explained. 

No. 37. The Gaulish gabr<hi (in Gahro-aentum^ Gabro-magus, Gliick, 
KN. 43), Ir. gabar^ W. gafr^ Com. gcwar^ Br. gc^ffir • cheure,' Cath., can hardly 
be separated from Kawpoi, caper^ eta We must assume in these Celtic words 
an abnormal sinking of the tenues, which we also find in gabdU = * capere,' 
.Kwiri| No. 34, and ^oirt * bitter' = Lith. kartua^ Skr. kafu, * sharp,' *pimgenV 
and possibly also in doieh * swift,' droeh * wheel,' infirci^ at No. 178. 

No. 41. O.Ir. mp, for •city, which O'Davoren 63 and O'Clery explain 
by huUh ' swift,' is almost certainly cognate with KopK-aXifios and icpocirvoc. 
See further Conn. Tr. 143. 

No. 42b. Ir. eloeh ^ stone' £ is =: xp<k]| here cited : eora ' stones,' Corm. 
Tr. 87, wrirfuxM ^ the flag on which bread is kneaded or baked,' O'Don. Supp., 
cakd =: eoHa^ (gl. durili) Z. 1064, also belong to this Number. Rhys, Rw. 
Cehique I 364, also puts W. cortog^ Irish curach * a little boat' (cf. Lat. earina) 
and W. ccuregl with Skr. karaka * cocoanut-shell ' here cited. The Irish 
ctirwh is from ^ouroeh = curuoa (which actually occurs in Adamn^n's life 
of Columba, ed. Reeves, pp. 176,177), the sequence Vro becoming tHi as in 
pitdar from putor, sdupar from stupor, Corm. Tr. 167. 

No. 45. The Low-Latin eayum * domus' (=: a Gaulish caion)^ Ir. ew .L 
techy O'Curry's Transcript of Brehon Laws, p. 100, cerdd-ehae (gL officina, 
*fiBibri domus'), Z. 60, is surely cognate with tol-tfi, guieSy hei^oa (domus) 
and the other words here cited. The W, eaa^ kae <s8Bpimentum,' Z. 285, 
pL eaiou (gL munimenta), Br. q^ws * haye d'espine ', * seps,' Cath., is a different 
word, and has perhaps lost a vowel-flanked g : c€ O.N. hagiy ge-hege^ 

No, 45b. Ir. scian * knife,' W. ysgUn^ are certainly cognate with desci-aeerey 
(<r)K€lti, So M.Bret sqtieiaff *coupper,' ^amputare,' Cath. = W. ysgiaw. 
Curtiu^ ingenious argument^ p. 109, for connecting ado with descirscere is 

* Fiaoo's hymn, line 15» ' Robo-chobair dond-^rinn tichta patraioo forochlad ' shonld, I 
now see, be rendered ' Patrick's coming w^ a help to Ireland, which had been shnt np.' 
The idlasion is to Qalatians iii. 28 (Vnlgate) : ' Antequam autem venisset fides, snb lege 
cnstodiebamnr, conclusi ad fidem qtUB patofacienda erat.' Correct ac cordingly my Goidelica*, 
130. Other blnnders in the same book are corrected at the end of tbis i'aper. / ^ 
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supported by the Irish sUtuiht * cognitio,' Z. 878, which comes from the root 
SLAKy whence O.Ir. r(h8e(8)laig (oecidit) and Goth, slahan. 

No. 46. O.Ir. col * sin,' Corm., seems cognate with KrjXlcf aqucUoVy &c 

No. 47. O.Ir. eels * socius,' W. eelydd^ seems cognate with callisy «X«v6oc, 
just as O.Ir. setehe * wife ' with s^t * via,' and Goth, ga-nnth^a with sinihs. 

No. 48. O.Ir. die * servus ' is oo^ate with iccXijc* ceUr^ colo: hvorchaU^ 
W, bu^ail zs jSov-KoXoc- 

No. 49. The Irish preposition cm *sine,' Z. 665, the adjective cenathe^ 
and the adverb inrchmadid (gl. absque), Z. 608, seem cognate with cei^cc^c, 
qanja. No relations in the British languages except possibly hyn in the Com. 
kynrbyk * a wether-goat,' Lhuyd A.B. 65a 

No. 50. ftipac. The Old-Celtic forms mpvov {erdXviyya) and Kapwi ar® 
well established (see Diefenbach Origg. 280) and should here be cited. 

Na 53. Jr. ceart .i beag * little,' O'Cl., is in form identical with curttu. 
The Br. discar * obruere,' like Ir. co^oera (destruet), tends to show that ice/(Mir, 
etc., have lost initial & 

No. 54. icc^aX^. The Ir. caJh .i cend 'head,' Lebar Lecain Yocab. 
No. 149, {ianrchalb .L im^chind^ Book of Leinster, 161, b. 1, do chcUbh re cloich 
cruideata .L do cheann re cloich chriadh nd chruaidhy CCL, s. v. CruidecUa) 
seems, if we assume the ordinary metathesis of a liquid, identical with the 
KiflXfi of Callimachus. 

No. 57. The Com. ke *!,' pL kewgh *ite,' the M.Br, quce, now kS, pL iW/, 
come certainly from the root KI, whence Ww, cio^ eta The Irish cognates 
seem to be ccH .i dighe no eoncdr ' a road or a path,' CCL, dan ' remotus,' eein 
^ time,' each ^la cHn ... w-eetn n-aili ^ modo ... modo,' Z. 360 : c£ the Teutonic 
Hd^ zeity timif ttma from the root di, in Skr. diyate^ dedtj/a^ iltfiai. 

No. 59. Welsh elo ^lock,' cloig 'hasp,' should be put with davia and 
the other words here cited. 

No. 60. O.Ir. cloen, cldin *iniquus,' Z. 31, cl^ine *iniquitas' Z. 1007, 
is cognate with c/tno, Kkiyta and other derivatives from the root KLI. 

No. 62. Ir. cloth = rXvroc and W. dod * praise ' might also be added : 
*la eltLoiaen* (sialX — cited here from Mr. Crowe's inaccurate* edition of the 

* This is too indulgent an epithet. Consider the following (pamea de flurimU) .-— 
p. 186, flnda 6i'derga ' white-eared' (recti * white, r^-eared'). 
p. 138, bee sdinm 'which is more distinguished' (MS. beee dinim 'which is more 

splendid '). 
p. 140, 7eerait Medb 7 AileU JIdekeU * end MedbandAiliU arrange the cheM- 

board* (MS. Imbrid medb 7 aUiU fidohdt ' M. and A. pky chess '). 
p. 140, /orri 'on it ' (MS. tftr «of gold*), 
p. 140, dobor-ehon 'of water-dogs,' (r^eii* of otters'), 
p. 144, aebeir is oorrodaUdtu (MS. asbSr is cor rodallaue), 

p. 152, immim . . . eatndcaih . . . diaidsiu (MS. immnm . . . eoinSeaib . . . iiiadnu). 

p. 150, eon deuar ehuoamn * will be set to us ' (MS. eomdestar ehuoa * will be asked 

of her.') 

The worst of all is in p. 154, where the double diminutive Jracenatan ' girl ' (fl'aom 

natan A, eailHn, H. 2. 16, col, 667 : of. Banbnatan, CoreiuUam, Beonai€tn) occurs in the aoc. 

sg. fraconatamf but Mr. Crowe, not understandine this easy word, tnsects it and gives 

us, without the slightest warning, flracc na tain, which he renders ' the woman of the herd,' 

The quotations and translations in his notes are equally valuable : e, g. 

p. 163, nonbum aile JHm 'another ennead [nine] by them' (MS. ndnbur naile JHu 

anair, LU. 94, 'another ennead to the east of them.') 
p. 164, ndmbot eacha wrchara (MS. n6nbor cache urchair), LU. 96b. 
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Tdin bd Frdich^ is in the MS. lachidisa ngl^ssa, the n of the accusative 
appearing only in the anlaut of the following word. 

No. 63. The river-name Cl^ta, now the Clyck, Ir. Chiad, gen. duade 
in AU-Cluade 'rupes Clotce,' (gl. on Fiacc's hymn, 1), now Dumbarton^ is 
certainly connected with eluerej kXv-^^w, hlti4r-8. So Glana (pura, clara) is the 
name of many Celtic rivers, Gluck,*K.N. 187 n. 

No. 64. In Kuhn*s Zeitechrift xxi 429, Windisch puts Com. aeauam 
(gl. auris) with the Hesychian {<r)Ko^ iiicovti. The/ in Modern Welsh psgifam 
^^If^'-^i^^^^l^ is curious. The Old-Ir. a<y. ccm h as been equated with the Goth. ikav/nr% 
cJt^ -'^^^^^'-^ • «?^^ ^©J^ cited, just as the synonymous edxn * is certainly = O.S. M-n^ 
Eng. ihitm. But the only equivalent of eon is cocvi^c, *Kay^'oc. Gliick, KN. 68» 
puts the Irish ednfiy eunn * sense,' * understanding,' with Kovyiti ; but eunn 
(ex ^cug-nOf as co^nnus ex ^eovigno) is rather to be connected with Goth, htt^s. 

No. 65. Welsh eu'^;^ m. 'boat' seems cognate with xdyicotf ^Akha. So 
truck (gl. truncate), Beitr. iv. 423, fix>m trunctie. 

No. 66. Ir. 'euachf WJqdg, Br. eoc 'cuculus,' are all cognate with 
K6icicviy eue^lus, ^ 

Na 69. The cru in crthfechta 'corvus pnelii ' certainly goes with eorvus 
and Kdpal^ -See Corm. 1¥. 39, and add the following glosses : ia cru (.i. badb) 
feehta modcemce^ LXJ. 109a., eru .1 bodby feclUa .1 ccrfA, H. 3, 18, p~ 61a. 

Na 71. Curtius doubtfully places icdp2o( with icpaSaw, Skr. kerd^ j^^ 
kOrdana. Fick 205 also adds axSpSal from Mnesimachus. The root seems /^ ^ 
to occur in Celtic : Ir. eeird .i eeimniugwi no eing * a stepping or going,' to^t^*^ 
(yDav. 64 : mairg miaceird ^ .i. mairg dia eeimmter (leg. c^imnigth0r) in (^u,kA 
cein^n * woe to him for whom that journey is travelled,' t6. O. W. (Br. I) ' 

eredam (gL vado) Z. 1053, for eerdam^ Mod. W. cerddqf: Com. herd (gl« iter), 
M.Br, querzet 'cheminer, aler.' With Lat. gladiua (for ^dadius), Slav. korMa 
here cited, the Iriskdaid^^ claiam (= * ela^nrd-is)^ cloinn Corm. 'sword,' 
ektinn^ 'cleaver' dat sg. clainnivby T. B. Fr. 142, are certainly connected. 

No. 74. Kpiocy couro. The Irish eama .L fhil ' flesh ' and caiirin .L feail 
_^ g<m taaiU 'flesh without fat>' (yCL, should be added. 

No. 76. Root Kpi in xplyvy etc. Many British words belong to this 
Number. O. W. eruUr (gl pala) Juvencus, p. 14, Com. craider (gL oribmm), 
whence kroddre ' to sifb^' D. 882, Br. eroerZf and the O.W. crip ' pecten,' 
Z. 1059, now cn6, Br. erib ' paingne,' Cath. The ground-fiorm of the Irish 
eriaihar is crHra (not as Windisch says, misled by me, critara\ Z*. 166 : the 
second a is an 'irrational' voweL The Irish ro-aeailaet here cited belongs 
rather to No. 664, with aeaiU ' deft,' etc. 

Na 77. icpwoc. Add Com. hrtv (ex ^erUmo-)^ W. cri ' raw.' 

No. 77b. O.Ir. cm 'delictum,' a ^8tem, Z. 258, may have lost initial $ 
and be cognate with A.S. scinn-o^ tein 'dsemon,' 'nocivus,' Fick 201, Goth. 
ahdUiOf Gr. ctc/kcii, xaivti from *9ccy;cii, ^^iotk/w, Skr. ]jfuUa from ^tkatcu 




"/ 



* eam'Tditer .1. coin ro{/hyUir, LU. Crowe's Amfo, p. S8. Con*fig figUasiair .i. catM 
MO iaUnemach each figeU 7 cooA sleaohtain rofiokeoiiair .i. roJkaeUnaig XJHa ekolainn, 
H. 2. 16, col. 696. 

^ i. e. mii-ceird. So mtf-tffitr< .i. droiek-imirt, CClery, mh-euis 'odium/ Z. 864, (eni» « 
W.ca#, Eog. Aato). Jff#- is of coarse » Qotb. miaa. Mi Qaspiinting) is perhaps » Skr. mi^Aii. 
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No. 79. Ir. cuctch *• beaker ' = caucus, like Kvadog, belongs to the root 
Kv : also perhaps cuana .i buidhne ^ troops,' O'CL, and cuanna .L cnoc ' hill/ ib. 

No. 80. Gliiok, KN. 28, compares Gaulish ctmha * oonvallis/ W. cwm^ 
Old-Frenoh comhe with tcvfiflvif KvfifioQ. (Mm * a dell ' occurs in Modem Irish 
topography, but seems a loan from the £kiglish coomb. I have never met O ' ' ^ 

with it in a manuscript ^^/ ^ccu^x^ t<\ /^"U^ d'^<^(^c^^^xi^ , //t c ^ . ^ Z^ >^*i^i^i 

No. 81. Root #cvp, KvX. Add Br. coT-w&nt * tourbillon.* Besides the C^fLo^-^^^ 
Irish words which Windisch puts with kvX/w, Kiprocy etc., there are Ir. cvl //c^ t-c< { 

* chariot,* Conn. Tr. 39, and the extended root GRID in foGhRIDigedar ^>UC'^ L^rcc 
(gL acdngit), whence crt9 'girdle' (ex ^crid-tu) Z*. 954 and M.Br, crisaff 2^c^L^^^<jZ^ 

* succingere,' Gath. So G.Ir. cruind (^cur^ndo-s), Br. crenn. So also G.Ir. /^yz.^^ t(\%.C ^ 
eromb (*curumiHhs)y "W. cromy whence cromman * sickle,' W. eryman *bend- ^Zca^^iC - 
ing,' * curved.' That the Lat. v^rua here cited stands for cvdania seems doubt- 
ful from its Geltio cognates — Ii\ fiar^ W. gwyr^ Br. goovr in go(vrec * arcus.' 

No. 83. Kv-yi-ia. W. cusan (ex ^cuatcmaf) 'kiss' and Gom. cusain 
(gL osculo) seem cognate with Skr. kua * amplectL' 

No. 83b. W. cwb *a concavity,' ^ a kennel,' if a genuine word, seems 

No. 84b. "W. eyn * wedge,' if not borrowed from cimeusy is cognate with / 

that word and k&vo^. 

No. 86. With the root LAK (whence \(£koc> lacm) Nigra, Rev, CeUiquc 
L 153, puts G.Ir. dti-rig (gL nudat) and other examples, to which add dirgetar 
(gl. exuantur) ML 136b., du^n-dat-resiu (gL quae possit te ... exuere) Ml. 133a. 
mderachtae I huare na/rbu derachtae (gL successu prospero destitutum) Ml. 
18d., ro^eracht (nudatum, exutum est) Gorm. R av. Diaert These Celtic 
woixis, like ^aKoQ {Moi. fipdKOQ)^ may all have lost v in anlaut. 

No. 90. Ir. moaicl^ ' magnificabit^' SM. iii. 30, {oa = a, Goidel*. 55), 
Ir. mocht .L tn&r * magnus,' CGI., mochtae * magnified,' * glorified ' = W. maith 

* ample ' {cyn-faiUh^ gor-faUhy mawr-faUh) are cognate with the Lat. macte and 
the other words here noticed. And as metathesis of r is fr^quent^ the Ir. more 
(.i. m&r * magnus,' G'GL) may be =r fiaKpd-g. 

No. 92. To the root MUE, whence fjivK-rfipy mungoj etc., the Ir. mucc 

* pig,' W. moch * swine,' cei-tainly belong. 

No. 93. viKVQ. From a root ANK = NAK come Ir. Scaib, Sc 'death,' 
Com., and Br. anco^^ W, angeu. 

No. 98. The Gld-Welsh peUchi (gl. clavae) Juv. 94, is either cognate 
with, or a loan from, vcXe^icoc {ch ex cc as usual). 

No. 99. vtvKfi. G.Ir. 6i (gL pix), Z. 21, Hde * piceus,' Z. 792, W. pyg, 
Br. peOy are all loans. For the sinking of ^ to 5 c£ brolach = prologua and 
bdc (gl. osculum) Z. 28 =: pdc(em). 

No. 100. Root TiK, G.Ir. oech * enemy,' Gorm., (with loss of initial p) 
is = A.S. f&hy Eng. /oe, and (in form) Lith. paikora * unniitz, dumm ' and w 
cognate with the GHG. fehjcm and other words here cited. 

No. 102. Stem xXaic. Ir. lecc * flagstone,' whence lecdn (gL li^illus) 
Z. 273, W. Uech seems =: planca : Uae, gen. Uacc^ dat. lUcc^ a dissyllabic stem 
in nCy comes from a quite different root. 

B 
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No. 106. The Irish c ggy [se ems to belong to this Number. It is glossed 
by teaacad * a cutting/ O'Dav. 63, but rather means ^ sharp :* gorm-claidemh 
/ ^ cerp ciwntech or derg itna domcur ^ a blue sharp sword, red gold (is) settled 

(t o be) around its hilt/ and is = O.N, skarp-r, OHQ. skarph. _ _m 

No. 110. Stem erKopr. The W. yaga/rth * offiscouiing,* ysgoHhu, *to 
purge out/ Ir. ascartach * stuppa,* W. ea/rthf belong either to this Number 
or to No. 53. 

No. 111. Root SPAK, erKtir. W. paiih *a glance/ * a prospect^' * a scene' 
(Spurrell) sz Lat. -apectua in conspectus, ctdspechtSy prospecPus, should be 
added. 

No. 112. Ir. «wa<A * shield,* W. y^^toyd^ O.Br. «co6^, certainly go with 
oKiQ, vKid^, From the root SKA come not only Old-Irish scdthy scdtere 
* mirror ' = *scdU^-derey but Com. scod, Br. squetU * ombre.' The Irish cathavr 
a c-stem, W. eaer, cannot be separated from castrum (ex *scad'trum)y the com- 
bination str losing s in Irish, st in Welsh, here as in Ir. sethar-y Z. 855, W. 
ckvoaer pL chwlor.ydd = ^svistr-y Goth, smstcvr and in Ir. fethal (gL ephoth) 
Tur. 87 = Skr. vastra-m, Gr. yiorpa (= ftm-pa) arokif, Hesych, 

No. 113. To oKvTOQy KVToCf outis, hud (root SKU * to conceal 'X the 
Wehh cuxi m. * cod,' * pouch' in ceUi-gwd * scrotum/ and ffar-god [ffar ex. 
spar-, Skr. spJidra, sphira, Lat. spero in pro-spero] * a big paunch,' certainly 
belongs. The Ir. ceo * mist * may also come from SKU. With ^cei/oc> OKivdi^^^ 
(root SKYU, SKU, Fick, 209) I connect W. ysgwd *a push/ *a jet^' and 
perhaps Ir, seoth * flower/ 

No. 116. fiyoc. See at No. 120. 

No. 117. To the root AG belong Ir. &gh X cur *pone,' dgkatd .i. cuirid 
cponunt)' O'Cl., the simplex of the forms cited by Windisch : aige A, graifne 
ech * horse-race,* Corm. Tr, 115, a v. mag, dgh 'contest' {ay^v, Lat. in<l4gonr) 
.L ccUhy O'Gl., gen. dga {d4ca a rigu rem nroga, Seirgl. Cone. : iTidlemainddga 
embaisy Rev. Celt, i. 37) : dr, W. (ier (ex *agro)y * battle/ • slaughter,' and dm 
(gl. manus ^ a body of persons '), Z. 268, a neuter stem in men, identical in 
every respect with agmen. In the British languages g disappears between 
vowels. We find accordingly W. af, yd-Orf * ibo^' Z. 579, = Com. yih-af^ 580, 
Br. a-ffy 581, Cymr. aet (* eat'), Z. 585, = Lat. 3d sg. imper. a^gito. 

No. 120. aU. With Skr. q;a * buck,' ex '^aga, Rhys puts W. ewig * doe* 
(ex *a^d) ; as with Ayoc, No. 116, he puts the Welsh adj. eiuH>g 'guilty* 
(ex ^agdka). The Ir. agh f., which O'Clery explains by hd *cow,' occurs in 
the S^nchas M6r ii. 238, 254, meaning *a bullock-cal^' and is probably cognate 
with aja. The ace pi. aige (cf. litrCy Z. 246) means * deer ' in the Tilin bo 
Fr^ch : dosennat na .uii, naige do rdith ehruaehan * they chase the Bevea 
deer to Rathcroghan.' 

No. 121. Root org* W. aria^U = argentum should be quoted as pre- 
serving the n, which in Irish arget is lost before t. 

No. 122. Ir. guaire .i. tuiscd, Conn. Tr., p. 91, is surely cognate with 
yavpoc* 

No. 123. yaXo, With the Skr. jala-m * water' here cited c£ Ir. gU 
X wwye* water/ O'CL 
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No. 128. The original a of the root GAN appears in W. ganedig ' natus ' 
(geni * nasci *), Br. ganet * ortus * (gueneU * nasd *). To the Irish words here cited 
should be added tn-gen 'filia,' gean .i. bean 'mulier/ 0*01, gean .i. inghean, 
O'CLy and gnia (=: yviimoQ 9) .L mac teaJtha/r * filios sororis,' 0*CL, a later 
form of which, niaej Windisch wrongly puts at No. 342. It is to be wished 
that Windisch had given his opinion as to the relation (if any) between 
the words treated under this Number and the numerous Celtic derivatives 
from a root CAN: — the Q a uliSh n)twB ^iilluB.> ^the Irish cana 'cub,' W. A 
cenaw (ci Gaulish Canaus^ .CanavUtis f) ; cendl ^ tribe '=W. omedl f. yivgBXovy 
ytviSXriy Ir. cinis *orta esV Broca h. 4, 3rd pi. rthchmaet^ rochinnset*^ Z«. 464, 
einiud tor tuistiu * bringing forth after b^etting,* Senchas M6r i 256. 

Na 129. yipavoc. The Welsh garan, the Gaulish iri-garaniu, should 
have been quoted in preference to the doubtful gren (ex ^gre$no, root gras ?) 

No. 188. y^vc. The Irish gdvr *cry' == W. gawr^ should have been 
cited here. Also the O.Ir. adgaur ^ (gL convenio * I accost/ * I sue ' ), i. 428, 
whence cut^ro-gar-t^ etc., Z. 455, al-gairUhj Z. 994. 

No. 133b. Ir. ^Ztc(?, compar. ^Zu?6u ^ sapientior,' Z. 276, i8inrglicci{*m 
astutia'), Z. 248, seems cognate with Goth, glaggvus and Gr. yXnvicoc. The 
primeval Celtic form may have been ^gla-^ry-c-vo^ a becoming t as in t^i^or = 
ancorct, Z. 5. 

No. 135. Root yyta. Add in-gnaidi * intellectus,^ Ml. 63a, in-gnae 
' intelligentia/ ML 44d, eo asa-gnoither nand seehmadaehte ('that it may 
be known that it is not a preterite *), Z. 743, etiir-gne * cognitio,* etar-geuin 
*SLgaGvi%* itar-gninim *sapio prudentia.' The O.Ir. gndU^^ (*solitus,* *con- 
suetus*), Z. 16, and W. gnawd are identical with yvwro^^ (ff)notus^ and should 
be here cited, as preserving (like Lat. gnd-ru-a) the oiiginal vowel. So Ir. 
gn6 .L oirdeirc * conspicuus,* O'Cl., is = the Lat. gndvurS, whence gndvare^ 
ndvare * to shew,* * to exhibit' In the following Irish words from 0*Clery's 
Glossary the ^ is lost^ n68 * custom,' naudh cearda .L mrdhearcaighim ealadha 
[naud = Lat neto : c£ noadh a. urdareughadh^ nuUhear A. oirdearoaigther^ 
O'Don. Supp.] nois .L otrdheirc^ do^oisigh * notavit^* noitheach .i oirdkeirc. 
With the other Latin gndtms * active,' the Irish gn6 * business,' gn6{th)ach 
* btisy,' are pognate. The O.Ir. da do-gnia .1 da do aUhdonta^ O'CL, seems the 
2d pers. sg. of a reduplicated future from the root gna * to know.' Hence^ 
too, the O. W. am-gnau-bot * conscientia,' Z. 1056. 

No. 140. IntlyVf iAg&mL The Old-Irish ing * danger,' as-each-ing 
donforalaiee taithmet anma IgnaU * from every danger may the commemoration 
of Ignatius' name deliver us f Goidel^. 122, seems to belong to this Number. 
So also O'Beilly's ing * force' (c£ di-ing * impossibilis,' Z. 863), ing *a stir,' if 
only these words are authentic. O'Clery glosses ing by ^igen * necessitas.' 

No. 141. Root Acpy, tpyov. Not only O.W. guerg (gl. efficax), but the 
Gaulish vergthbretua and the O.Ir. f erg .L laech * hero,' Conn. Tr. 80, O'Dav. 84, 
should be added. So, too, com-orgair *help,' O'B., if the word be genuine. 



* Liquids in position are often doubled, Z. 41. 

^ Wrongly connected (Kuhn's ZeiUchrifb, xxi430) with aye/pw. See Z. 1021, ad- 
gaur I. dutUuckmr. 

* Hence gndt *■ coosaetndo,' Z. 25. 
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No. 142. Root ftpy, ttpyyv/ju, O.Ir. braig * chain,* SM. i. 6, bra^a 
(gen. bragat) *piisoner,' Conn. Tr. 24, go with €{/f')ipyw, etc. Here br is 
from t;r as in bran^ briathary brden^ etc. 

And as rg often becomes ro (Z\ 61), we may also compare the O.Ir. 
verb do'farcai *cingit' in the St. Gall verses (Z«. 953) : — 
Domfarcai fidbaid<B * fdl Me cingit dumeti sepes : 

fomchain I6id luin luM nad e^l mihi sonat merulse cantos celer quern 
huas molebrdn indlinech non celabo : 

fbmehain trireeh inna n^ super meo libello interscripto 

mihi sonat melodia avium. 
Fommohain o6i menn medair mas$ Mihi sonat cuculi loquela clara, 

himbrot glass de dindgnaib does. pulcra, 

debrath nomchoimmdiu c6itna in pallio glauco e summitatibus 

cdin scribaimmforoid Ithdibda]. arbustorum, 

debrath (?) e meo domino epuli, 
bene scribo ad sjmphoniam amoenam. 

No. 146. The Ir. lesc (gL piger) for *lees (as lose for ^loes = Xofoc), 
n. pi. leisee, Z. 67, Br. Icmsqy is identical in form and meaning with Lat. laxtia 
and should be here cited. Why (may I venture to ask) does not Curtius 
connect with \^y« here noticed the O.Sax. sloe ^hebes,' Eng. slacky OHG, 
8lah% As Aufrecht points out (Trans. Philolog. Soc, 1867, p. 20), the 
Homeric ^Wi^jcroc^ A7ro-XX^{a« shew that X^yoi has lost an initial consonant. 
So in the cognate Ir. logmait < dimittimus,' loghdha .i lagsaine 'slackness,* 
0*01., and in lag^ O.Ir. *lae ex la-n-gci, to be compared with la^n-guidus. 

No. 150. Root fu\y. Add OJr. Unnlacht (= do-fo-mlacht) x bleghan 
no crudh * milk or curd,' *OL 

"^No. 152. Thelr./er^ * anger' (= dpyij) is fix)m VARG. The Irish forms 
broghadh A. biseaeh * increase,' broghdha .i. iamareach, broghain .i. iomarcaigh 
no eecoir 'excess,' 0*01., brogais 'crevit,' O'Don. Supp., come fix)m VRAG. 

No. 153. opiyta. In Rigid a laim seacha eotue meis eombiud doib *h© 
stretches his hand across her and brought them a dish with food,' Tochmarc 
Bec-fola, H. 2. 16, col. 767, the Irish cognate means *porrigere.' Ir. 
rogh .1. geis 'prohibition,* O'CL, and recht = W. rhaith belong to this 
Number. 

No. 154. O.Ir. lig [leg. ligf] X doth 'colour:' mesir liga asa saoire 
7 asa suthaitie * thou shalt estimate colours by their nobleness and by liheir 
lastingness,' O'Dav. 103, seems cognate with ^iiytvQ. 



• See Nigra, Seliquie Celiioke i. 23, and note that fldhaidm is the gen. gg. of Jidhad 
governed by the subsequent /i/ (Z. 915) : that the verb fo-chain means 'sonat :' im chloc 
foetdn cethra (* for a bell which cattle sound'), Senchas Mop i. 126, 142 : that the adjective 
Imad (better Imath) agrees with I6id, not with /uiii, the gen. sg. of Ion : that medair is 
celery's meadhair .i. caint no urlabhra, and means neither • metri ' (=Ir. meUr, Z 915) 
nor *hilaris' (Rev. Celt. i. 479); that broi is thedat. sg. of brai 'pallinm/ and does not 
mean 'cespite:' that debrath is expUined (?) by dSlabrath {Debrath ebraioe brath 
.1. loquella debrath din dSlabrath, H. 2. 16, col. 99) : that c6ima is the gen, sg. of cdim *a 
feast,' O'Reilly's eaomh : and that coimmdiu c6ima is to be compared with Jiadu fir6n najUde 
• deus Justus dupis,' scil. eucharistise) Rumann in Laud 610, fo. 10. a. r. In the last line oicl 
may possibly be the ace. sg. of oid (oidh .i. oeol, odh .i. ceol, Ca.) P^. June 1. O'Curry's 
rendering of these verses, in his Manners and Otutoms, etc., ii. 387, is a curiosity. 
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No. 155. Root firty. The Old-Welsh iig (in bou-tig * stabulum ') now 
ty pi. taiy Corn. ^ later chy^ Br. ty * maison' shew that the root to which 
the Celtic words are referrible ends in g^ not e. 

No. 166. Com. /rat* * crow,* Br.^t* *choe,* * monedula* point to a root 
SPRAG ( = Skr. tphurj). Hence also W. ffraeth 'eloquent' ex ^spracta^ 
*9prag4a: c£ A.S. sprecan^ NHG. sprechen. Other instances of British F 
from SP will be found at Nos. 113, 157, 176b. 390,^652, and compare :— 

W.jffroen * nostril,' Ir. srdn (gl. nasus), Z. 23, ex *8progna^ with spargere ; 

W,J^rw8t ^ haste' ex ^spmd-to^ with Goth, sprauto *schnell/ 

Com. fdja *to split,' Br. /ai*^ * fissura ' ex •SPALT, with spdUm. 

No. 157. Br. faez *vaincu* ex SPAC-TA, like Zend gpaj, seems cog- 
nate with 9^/yyw, apa-n-ge^ etc. 

No. 158. With hyp6Q Si^fried equated the Ir. ur * fi-esh,' * nSw,' < green' 
{kurda gl. viridarium, hurdae gl. viridia, urdcUu gl virore, njuraigedctr 
gl. coi virere). Cf. W. w- * juicy,' * fresh,' * green.' I doubt if o«9 (gen. ota, 
. Senchas M6r i. 272) Meer' (whence oiHn 'fown'), a masc. a-stem = Skr. 
vasia * goat^' has anything to do with the Welsh n-stem yeh * bos ' which 
Windisch places under this Number, The Irish esi *oil* (Corm. s. v. Essem) 
is the cognate word, and both may be referred to the root YAGH, No. 169. 

No. 159. With vegeOy vigeOy vigil put also the O.Ir. diuelUrad ^suscitatio,' 
Z. 856, ex *di-og4-rady ^di-fog-t-rad. 

No. 165. O.Ir. (vrg 'hero,' Corm. Tr. 2, O'Dav. 48 (gen. sg. airg, Corm. 
s. V. Lorgy dat. pi. (vrgaiby Seirgl. Cone.) is certainly = iipxoQ : cf also the 
following specimen of native etymology : org [.i.] fiann * champion ' .i. tiachar 
(*it comes') ab Ai^[iv]is .i. o ;^e<?ai6 (* from the Greeks') ar febua an occ 

* because of their warriors' excellence,' O'Mulc. 67, H. 2, 16, col. 89. 

No. 166. Root dx* ^TX' -^^^ ^^^ 'angustia,' Z. 68, tacJUae (do-achUe) 
gl. angustus, Sg. 60b., tachtad (gl. aggens), Sg. 14b., eumcigim {*cum-ae'igim)y 
gl. ango, Z. 435. The Gaulish ooto- in Octodurua 'arx in angustia sita,' 
Gluck, RN. 133, is also probably cognate. 

No. 166b. Ebel, Beitr. ii. 174, puts O.Ir. brdm *pluvia,' Z. 31, with 
^ix^9 ^Oj Goth. rign. Here, as in bran and bricUhary br is from tr. 

No. 167. To the root dhragh here postulated I refer the Irish nasalised 
forms imm-drang (O'Clery's iomdhrang .i. comtharrcUng) * circumtrohere ' and 
tri-an-drong .i, tri deocha ' tres haustus,' three draughts. 

No. 168. Eick' 391 connects i\iyx(Uy eXeyxocy here cited, with Ir. Ungim 

* salio.' The Ir. Uim * saltus ' ex •l^ngven, O.W. lammam * salio ' ex •langv&mi, 
are also cognate with Skr. langh * to jump over,' * to disregard,' * to violate.' 

No. 169. GlUck (Neue Jahrbiicher, 1864, p. 599) connects with vah^ 
oxoQy veho the Gaulish co-vmnw (ex *eovigno8y as Ir. cunn ex *cug'n<M) 
and the Welsh cy-vxnn * vehere,' ar-wam • ducere,* am-tDain * circumducere.' 
To this Number may also belong the Irish c«« * ox ' = W. ych (pi. ychen = 
Com. ohan) ex *vexan (see ittfray at No. 689), GotL cmhaa (as the beast of 
draught), and Lat. vaor (as she who is led home : c£ uxorem ducere). 

No. 173. Root Xcx- Add O.Ir. laige 'concubitus' {oc ledge la mndiy 
Corm. s, V. Ore tr^ith. In oon-le ,1 eob-lige • coitus,' Corm. Tr. 49, as in 
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the causal fe-of i .i. etdrid * ponunt^' 0*CL (of. Goth, lagijay TiBnm)f ro4cMd 
< posuistis,' Z'. 464, the y is iost between vowels (Z<. 63, 1083). In naeh 
laighfedh .L nach cidrfedhy H. 3,18, p. 210, and in the expressions laigid 
for * superiaoet,* * anteponitur,' ni laig for *non superiacet,' 0*Don. Supp, 
(c£ Goth, ligoy KtifAoi) the y is kept. 

No. 174. Root Xix- Add Ir. ligvr * tongue,' Conn., W. Uyaw *to lick,' 
Br, leat. So probably Ir. liagh * ladle,' O'Don. Supp. (gen. sg. na leighe, aoc. 
leig, Book of Aicill, 212) (= W. Uwy «spoon,' Br. loa *cullier,' •cochlear'), 
which is certainly cognate with the Latin Ugulct, U-n-^la * spoon,' ' ladle,' 

* skimmer.' 

No. 176b. The W. jfimo (from SPRAG) * state of motion,' ffrauH^ 

* stir,' etc., seem cognate with Ttripxofiai. For j^ ex «p see No. 156. 

No. 178, Root rp«X' ^® Old-Celtic ver-trcigoa *a swift dog' is quite 
authentic, and should have been here cited. See Gliick, Neue Jahrbiicher 
1864, p. 597. So also W. «n> = rpoxoc (Br. tro *tour'), O.W. traei * pedes' 
= Ir. traigid^ Br. troat * pes.' The Irish doich .i. luath * swift^' (yCL, seems = . 
raxyq for raKVQ^ Skr. taku here cited. See above at Na 37. 

No. 189. The Irish gilA.ldm' hand ' (O'Cunys transcript of the Brehon 
Laws, p. 1446) is identical with x<^p ^^^ ^e Old-Latin Air *• So g%U<ie 

* servus' is to be compared in root and meaning with xelpwc^ viro-xc/f>ioc> in 
meaning with Lat. inarHsipium, Geilsine .L mufUercu ' &mulatio,' LU., cited 

' by O'Don. Supp., is also connected : the suffix sine also in coceiUitie * societas,' 
And foiithaine 'prophetia,' Z. 77« The Brehon-law geiyine^ the junior division 
of the Irish fomily, perhaps meant originally the fieither and those of his sons 
who were in mancipio ^W. The root is ghar * rapere,' whence also Lat. hdrudo, 
Ir. gU (Conn. Tr. 83), W. gelf Com. ghel (gl. sanguissuga). 

The resemblance of Ir. cron in dio-chron .L gan aimsir * without time,' 
O'CL, to xpovoQ here cited, is accidental. Fick 73 connects with xp^voc the 
O.N. gran-n ^ gray.' This adjective seems identical with the Ir. grant .L liath. 

No. 193. The Celtic words for * yesterday* are possibly cognate with heri 
{•hesiy *hjesi), Ir. (indjU, Z. 609, W. doe. Com. day, Z. 617, 618 (ex •djai^ 
*ja8i% Br. dec/i, Z. 618, ex *djehiy aa pellochy Z. 298, ex ace. sg. ^perjol^en^ 
^perjosen. 

No. 197. Here Ir. gel * white' is put with '^lapoQy haris, helvus, I 
would rather connect it with xa^-«<>c> No. 182. Curtius' theory, here stated, 
that the f in fiavus comes from gh, is rendered at least questionable by Irish 
hla (1^. hlS) .i. buAdhe ' yellow,' CDav. 56 and O'CL, whence the dissyllabic 
man's-name BJMn, F61. Aug. 10. See too Pick's Worterbuch« 381. «An. 
&U-r, Ahd. hUi heisst auch Jlavtis (nach Schade).' 

No. 200b. The O.Ir. gromma 'satire,' gromfo *he will satirize,' Corm. 
Tr. 86, grim .i. oogadhy O'CL, grvaim * morositas,' gruamda (gl. acer), Ir. GL 
1065, W. grwm 'a murmur,' *a growl/ all seem to belong to the root 
GHRAM, whence xp«At^f«» 'j^ofAti, fren-derSy etc. 

* Another O.Ir. word for 'hand' is cor^ ace. ag. coir .1. Idimt ^^- I>ec. 12, (tho 
Franciscan copy) in ien-chor (KvpoXafiig), Z. 81. Cf Skr. kara. 
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No. 201. O.Tr. gert • .i. lacJU * milk,' CDav. 94, was equated by Siegfried 
with Skr. ghfta *ghee;' and certainly belongs to the root GHAR 'to 
sprinkle.' % 

No. 204. Here, following Gliick, KN. 24, the Gaolish particle ande^ 
the Irish ind^ tnn, are equated with iLvri^ Skr. antiy Lat ante, etc. But^ first, 
the Irish form (we know nothing certain of the meaning of the Gaulish 
€mde) not only implies motion to or against (ind-rid ^incursus,' ind-eoin 
* anvil ' = W. ingian, Br. anneffh, all ex ^ande-wmi), but also motion from 
something (c£ ind-arpae * ablatio '), and, secondly, the tenuis in the combinar 
tion NT is always (so fiar as I know) preserved in Gaulish ^. In Irish (except 
in loan-words like c^an^=rplanta, ^a^n(^= talentum) the dental is kept, while 
the nasal disappears, often lengthening the preceding vowel, as in c//, Ut, dA 
= W. cant, tant^ dant. We should accordingly expect the Irish cognate of 
iiyrii eta, to b^in with et-^ and this actually occurs in ^tan * forehead ' (dat. 
8g. Stun : atracht in luan IdUh asa-itun * the hero's light ^ rose out of his 
forehead,' THin b6 Cfialnge), which I unhesitatingly put with the Latin 
Ofntice * forelock,' and the OHG. mdi 'forehead,' Fick 425. The British 
cognate of hvri is (as might be expected) the Br. ent, Z. 616. The Latin 
cognate to ande-^ ind*^ inn- seems ind- in ind-igeo^ indwitrioky ind-iUgeOf 
ind-dgoy induo. 

No. 206. For i^us, ufJios read i;^ i-foa. Windisch should have noted 
here that in the Lebar Brecc and in Codex A of Cormac's Glossary (from 
which he cites these forms) the dotted f is used not only to express the f 
infected by flanking vowels, but also the / changed to t? by the influence of a 
preceding nasal Ir. tas .1 comhncUdhe * a dwelling,' O'Gl. may be = do-vcutu. 

No. 208. SaUh (.i ionnmhaa * treasure,' O'Cl.) ex •«aft* and the synony- 
mous set ex *sant^ are cognate with ireog, eatyoy sdih. The Gaulish name 
name SantoneSy is also referrible to this Number. 

No. 209. O.W. at-, et-, Z. 900, Com. cw-, Br. az-, at- should be added 
to triy Ac. 

No. 211. FiToKo^. With vaUa Si^fried equated the Medinval Latin 
(Gaulish 1) vaeeuSy W. gtoas: cf. O.Ir, ainder (W. anner) * heifer,' * young 
woman.' ' 

No. 214. wirofiat. OJr. Amr * impetratur,' Z. 504, should have been, 
placed with Goth. ^^Ao. The Old- Welsh aton«(^<* * wings,' atanooion (gl. 
alligeris) Rev. Celt. i. 360 (cf. Ir. ethaite, O'Don. Supp.) preserves the a-vowel. 
So the O.Ir. dith (gl. pinna) = *p&ti-, dedUh (gl, bipennis), which Zeuss, 
Gr. C. 301, wrongly puts among the examples of the diphthong di. They 
should be transferred to p. 17. 

No. 216. Root ara. The British cognates of c-^i|/ic, stOy etc., come 
from an extended root STA-M, losing the t as usual : W. eefyU, aafiad, etc., 

* Cen gert ferbba (sine lacte vaccarum) LU. cited in Corm. Tr. 87. 

^ Cf. argeniO', earpeniO', Nantuatei, Commontorioit etc. Candetnm for ^eanteton, if 
genuine, is an exception. 

^ I venture to connect UUm (from ^Imeno*^ with Lat. Hna, Hmtn (for *lacna, ^Incmen) 
and Gr. XviA^oq from XvVvoc. 

^ * lUff recondit (.!. renooai) opus (j. k^ kafaned)* gloss recently found by Mr* 
Bradsbaw in the Oxford copy of Ovid's Ar$ Amatoria. 
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Br. seuell * surgere/ The W. ystofy Br. ateuffenn are loans from atdmm. To 
the Irish words here cited add O'Clery's aeiae .L sesamh. In his etd .1. aecis 
(= siste) — * 8td a athaigh ar CkmdU^ — ^the t is kept. 

No. 221. With vTtpiia cf. serhh * theft' (O.Celtic *8terva), Jb-serba hega 
.1. mingata * petty thefts,' O'Dav. 117: searbhaidh .L goid 'theft^' O'Cl, 
siorbhai i. gadaigheacht * thieving,' O'Cl. 

No. 222. m-eptoc* With this are connected not only Ir« 9eiri .1. neart 

* strength, ' O'CL, ro-Vrsert^ F61. Bp. 11, aeiric .i. laidir * strong,' O'CL, but also 
O.Ir. uisarb * death,' Corm. : * gewiss,' says Curtius, * heisst sterben eigentlich 
erstarren .... Die Begrifie starr, fest, stark beriihren sich hier vielfach.' 

No. 227. Add to the derivatives from the root STAR the O.Ir. cdsair 
.i. Uabaidh 'lectus,' O'CL, sreith (gl. strues) Z. 992, (gL pratum) Sg. 20, W. earn 

* causeway,' aa/rnu *to strew' and O.Ir. fo-^emair *is spread abroad' (jfoser- 
nair aenfocal * vulgatur proverbium,' O'Dav. 54. To the by-form STRU 
(whence Goth, atrauja) we may refer W. y-aPrewiy trem * stemutare,' Br. 
struyaff^ and Ir. sreod ^ sneezing,' ^ the omen drawn from sneezing.' 

No. 230. Three important Celtic derivatives from the roots TAN, 
TAM-P should be added — O.Ir. tana (ia-gann membrummy ia-tana an-duh 

* parchment is scanty : thin is the ink,' Z. praef. xii) == W. teneu^ Br. tanau : 
O.Ir, tonach .L Uine * indusium ' .i. br(U * pallium, ' O'CL * ; and, lastly, O.Ir. 
Hmpdn * a small stringed instrument (Corm. Tr. 163, tet .i tiompduy O'Cl.) 
played with a bow' (O'Curry, Mannera and Custama iiL 362), which has 
nothing to do with tympdnum ^, but is connected with the Lithuanian timpa 
^ sinew,' the O.N. thStnb * bowstring,' and perhaps also with the Latin tempua^ 
templvm and temptare. The Ir. tan ^ time,' in^am ^when,' Z. 708, also 
belong to this Number. 

No. 231. Tdm .i. baa CDav. 121 {tdm roaekng duini *pestilentia qu« 
occldit homines,' Corm. 45), tamh .L plaighy O'Cl. and its derivative tainUhiu^ 
F61. July 2, etc., seem, like tdbea, to come from the root TAK. 

No. 234. The Ir. tummud ^ a dipping ' (n. pL tri tuinUhea gl6so in 
letraim dCdenach, Lib, Arm. 78 a. 2), tumud na cainneU^ Senohas M6r iL 252, 
is for *tumbuthy *tungvdhAy Lat. tinguere^ just as the neuter n-stem imm, imb 
' butter ' is = Lat. uriguen. In the root-vowel the Irish form agrees with 
OHG. iku/ncon, duneon. Other instances of -hard m (mb) from ngv are : — 

Ir. remmad *to distort,* Corm. s. v. reimm^ = \v)rengvatUf ^ifi^iy^ 
A^S. vringan, O.N# rangr; 

Ir. leimm *leap,' Z. 1053, ex *lengven (langh *salire') ; 

Ir. cruim .i. toimeach * thunder,* O'CL, ex ^crongviy O.N. hrang; and 

Ir. dram x iomad * multitude,' CCl., ex ^dra-n-gva : cf. dru-n-gua * a 
force,* Ir. drong^ O.Lat. fwc4ua. 

No. 235. The Ir. tuag *bow,' Z. 22, and tdl 'ojdoj^' Ir. Gl. No. 252, 
Ooidel. 59, like roiovy and the Slav. teaUi < axe,' belong to this Number. 

* Tuinech A, coehall, CDav. 120, is a loan from tunica, 

^ Hence is borrowed Ir. timpan (with a short a), gen. sg. timpain : 7 n oe tenmaimm 
ihimpain 7 oc canimn chnUl * and she, Miriam, sounding a timbrel and singing music,' 
LB. 118b, referring to Exodus xv. 20. 
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No. 236. W. tlmod * poor,' * needy * is =: rXiyroc : cf. Ir. tlakhi ^^ with 
riXoc, meaning 'tax,' *duty,' «toll,' the Ir. taUe (gl. wdarium), Ir. GI. 
No. 739» iuarasUd (= ^dp^<Hir<u-4ah) 'liire,' * w^ges,* and W. tal * paymoit ' 
are oertainlj cognate. With Lat. ioUo I would put Ir. taU L gaid * theft,' 
O'Cl., tobUsad .i dogoidsead * they stole/ ib,^ tealUadar (.i. dogoidsead, ib.) 
=: OJr. *UU9atar. In the c-stem teol Uhie^' O'Cl., [n. pi {bain)teolaigh 

* she-thieves *] an Old-Celtic ^tmhx^ we have the enhancement found 
in Skr, idlaywm. The Ir. tide or dus .i. dimAi no tpriidh (s= prseda) 

* cattle,' 0*01., and tletid * toUunt,' CDon. Supp., should also be added. 

No. 237. The Irish tet X sUgi *road' firom *^e»»-to, Goidel^. 171, may 
b^ngto the root rtfu So aU (Celery's »ed .L acmhaU) 'likeness,' F^l 
June 16, is from *Mm-/a ; cf. Lat. aimUu^ simuL 

No. 239. Root rep. The O.W. taroUer^ Com. iardar^ Br. iarazr 

* terebrum ' should be added. 

No. 241. In the Irish totr, ^erae^ ' dry weather ' [buhtair {X ba-terad) 
eoidchi irniogort * there was dry weather till ni^t in her field,' foocc. h. 30] 
no trace of the $ of TARS is discoverable ; this s may ther^ore be regarded 
as a determinative, Fick 1013. 

Na 242. The Old-Ir. iethra agrees in declension with rirpci. Its gen. 
sg. tethrach is glossed by badb * scallcrow ' in LU. 50a, top margin — Muc 
Lonan dixU : — 

Mian mnd tethrach * atenid ^ * The she-scallcroVs longing is her fires \ 

tlaide wthnach ^ ianodain Slashing of sides thereafter, 

8uba ^ Ma * folvbaib ^ • Bbod, body under bodies, 

ugaU « Urdga ^ dhr drogain » Eyes, heads (1), awful mutterings !' 
So O'Cleiy : teathra X badhb no feanog. 

No. 243. W. tat now tad^ Com. iaSy Br. tat * pater' are identical with 
UUOf tItto, Such words are unlikely to have been borrowed. 

No. 247. Add O.Ir. tmthlae < = •tU'tal-ia)y gl. gibbus, Z. 767 : tilare 
*cibu8,' Z. 247, may also come from the root TU. 

No. 261. Ir. dtib 'dark' is cognate with Goth, daubs = 'deaf' and 
du^n^-b-a = * dumb,' and tw^Xoc if this be for *^^\oc. 

No. 252. The Gaulish SVADV-RIX on the BesanQon bronze knife 
(Rev. Celt. ii. 112) and the Irish name Sadb i. e. Sadv^ all probably go with 
sua(d)vi8f fliifQf avddu. 

No. 258. Boot Saf. Com. dem, dewy 'to blaze,' Br. devi *brfiler' 
belong to this. 

No. 259. With laUaK-o^^ etc. the Br. daladur *dolabra,' 'ascia,' 
' dolabrum ' seems cognate. 

No. 260. O.W. or doimtic (gl. domito), Z. 1057, ardomaul * docilis,' 
Mart. Cap. 9. a. J),.,.m cein-guo-demieauch (gl. non bene passa, estis), Z. 1057, 
Br. dauat ^ brebis,' might be here ad^^ to the derivatives from the root DAM. 

» .1. hadb ' scallcrow/ {Rev, CeU. i. 3a}/th6 * .1 oorp * body * (ao O'aery, lubha .i, corp). 

oorvut cortUx or hooded crow. • -. ' .i. foferaib * under men.* 

* .1. gle 7 arm ' battle iud arms.' • .i. Mi * eyes.' 
"" .i. tdeb 'side.' . * .1. ceni'head.' 

* .1. Jkil * blood,' » .i. f&ach * word.' 
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No. 261. Ir. daif *a drink,' Conn. Tr. 61, reminds one of liira^ olrov 
* eigentlioh ein Mcmm Wein, von wo die Uebertragung auf das Gefiiss leicht 
isV Ourtins No. 261. The desiderative ()) formations Ir. dO>he i. tart * thirsty' 
CCL, and Or. 2/ipa (ex Hwffc^ possibly meant originally ^a desire for a 
measure of liquor.' 

No. 262. Ir. dair * inire yaooam vel ovem/ gen. dara^ Senchas M6r L 144, 
ii. 45, darmna^ Book of Aioill 230, CyDav. 79, con-darro-dar-i * eam, scilicet 
vaccam, inivit,' Rev. Celt. i. 44, seem cognate with iapOdr^ and dor-m^ : 
ct the use of the Germ. be^ehl(»fen. 

No. 264. Root it. To this or No. 260 belong O.Ir. tuidme 
(do-fo-DAM-ia or do-fo-DE-mia) * colligatio,' * conjunctio,' F6L Oc. 17, Ep. 355, 
oo4mdme Corm. s. v. Essem, tuidmide (gl. fixum), Z. 984. 

No. 265. Hoot hfu Ir. daimh X teagh 'domus,' O'Cl^ should be added 

No. 266. 2€£i<^. In W. dehm 'right,' 'south,' Br. deho, the suffix 
resembles that of Goth, taiha-wi. 

No. 267. Root Itp. Br. dam 'pars,' W, dam 'apiece or patch' 
(whence the English verb to dam) should be added. 

No. 269. The instructive Old-Welsh duiutU (-<t«=Lat 4atem) ' divinitas ' 
should have been cited, as well as the O.Ir. doi (doirdume X dag-duine^ 
Corm.) = divua^ 2lo(, and tri-dentis 'triduum,' Z. 302. 

No. 270. Root 2o. Add dan airgid a. maoin no aisgidh airgidy 0*01.) 
dathadh A. tiodUacadh ' a giving,' ib. 

No. 279. Root id. Ir. ithim ' mando,' Z. 429, here cited, seems rather con- 
nected with tihy W. f/d ' com,' an iHstem = pitu. But O.W. esieo in leu-esiee (gl. 
cariantem), Beitr. vii. 388, now t/sig ' corroding ' is almost certainly from ediieio* 

No. 280. Root li. The O.Ir. sadb^ Corm., W. haddtf ' a dwelling ' cer- 
tainly (like Skr. sadman) belongs to this Number, though tiie suffix is obscure. 
So aUheaUach (ex aUhsedlach %) .i. <Uth-8uidhiughadh, CCl. In eomddu ' I set 
together, ' F6L Jan. 23, adsuidet, arsaid, SM. iii. 10, we have a causal meaning. 
In adh .1. dligheadh ^ge-setz, O'Cl., (whence adha^ com-adas^ etc.) the initial 
g seems lost^ as in cmuU ' instar ' and the negative prefix am^ zs semi. 

No. 284. Fick 30 refers tUicaioyj ic€ico2o^i|v, with Lat. eado, cido, to a 
root kad 'gehen,' 'weichen,' 'Mien.' To this I would refer W. cwyddo 
< to &11,' in dy-gwyddo^ iTam-gvoyddo^ cwyddol ' falling,' and Ir. easair .i. doth 
*a rainfiEJl,' *a shower,' O'CL, ex ^cad-trio. 

No. 286. Root fui. W. meddwl 'thought^' 'mind' belongs to this 
Number. Very beautiful is Windisch's explanation of coimdiu ' dominus ' as 
eon-midiu. Compare dia mdr tnidedar each ni (' a great God, who judges 
everything') Siabureharpat Concvlainn^ LIT., and the Old-Norse name for 
' gods,* rogn^ as fiiioyret. 

No. 288. Root oh. Com. eth : mar whek aga eth ' so sweet their odour,' 
O. 1994. Here infected d in auslaut is regularly sharpened into th. 

No. 291. It. od in od-brann (gl. talus = a Skr. *p€ula-bradhna*)i whence 
uide 'iter' (= Ye^c padyd 'fiisstritV Grassmann), may (as Siegfried thought) 
have lost initial p and be connected with irovci etc. 

* Cf« 9a<a-6ra(^Aiia 'hundred-pointed.' 
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No. 298. With &(F)oii(i (root VID) the Irish faed^ * cry,' W. gwaedd 
are identical. From the root VAD I would derive the Ir. JuidMr .1. 
hricUhar * wordf* O'CL, and also the Inah/ann (from yb-n-d) *a tune,' *a song,' 
the root being nasalised as in Skr. va-n-de * celebro :' O.Ir. us (ex *ud4u, 
*vad4u) .L slotmadh no aisneis^ O'CL, im-thik (= immrdo^) * history,' inUhusa 
* tidings ;' and fasc (ex *vadoo) * nuntiatio ' SM. i 258. 

No. 300. iB-^p. Add OBC=z*ud-ta J in, oa^etha * water-judgments,' SM. 
L 182. The nasalised form^-n-^ (^ainm na d6re') occurs in LU. 45a with 
the meaning ^tear.' It also seems to occur in di-unnach ^ capitolavium,' 
Oorm., diunnach .i. glanadh o pheaoadh * cleansing from sin^' O'CL, and in 
fnnsi JL tiobrada no toibre * wells,' O'Cl. 

No. 802. Stem old* W. aidd ^calor,' ^studium,' Br. oaz should be 
added. The O.Ir. iscey isoa ^moon,' Z. 229, (ex *ei-CK>, as usee 'water' ex 
^ud-eio) seems, like Lat eidus^ idus^ Skr. i-n-du, referrible to a root ID. 

No. 303. Root &Kd. To this Number surely belong Lat. a/rduuSf Gaulish 
ardvo (in Ardu-^nna), Ir. ard. 

No. 806. Root fpv*. W. rhudd ' ruddy,' Br. rtUy should be added. 
No. 307. Root ^a, ^. Add M.Br, di^naff *ablactare.' 
• No. 309. Root Sc. Add O.Ir. in-denim (gl. debilitatum), Parker 115, 
pi. indenmi (gL imbecilles), Z. 860. 

No. 312. Eick 99 puts the Gaulish dunum (dilnon) with Manuy $1^. 
No. 313. With $i%tf 0odc, has been compared the Ir. ddia the common 
phrases dd duit dotig * go thou^ to thy house,' LU. 45b. ; do duit ucdm ^ go thou 
from me,' ib, 47a; dd duib iarom dta-saichihin ^go you then to her,' ib. 110a. 
But, like dothar i. dbann * river,' duithir na hoidehe .L maidin * morning,' 
O'CL, it rather seems cognate with 2vw, ivviay OHG. zOweUy Fick^. 95. 

The verb Biiyta * I sharpen' here mentioned is compared by Mck 772 with 
O.N. dengjoy A.S. (fene^a;^ ' to hammer.' Whether he is right or wrong, these 
Teutonic verbs seem cognate with the Irish dedaig 'compressit' GoideR 133, 
lose for-rvtrdedgatar (gL obprimendo), Ml. 63a., for-dengaJt (gl. opprimentes). 
Ml. 29a, for-dingU ^opprimunt,' LB. 39a, for^engar (gl. deprimitur), 
ML 57d, for-diastar <opprimetur,' O'Dav. 77, 85, for-n-diassatar (gL opprimi). 
Ml. 39b. 

No. 315. Gliick (Neue Jahrb. 1864, p. 600) connects *Ayhpd<mi, the 
name of a British goddess of victory, with Skr. ^sh * vincere,' and translates ^/ 
*die unuberwindliche.' The Ir. substantive dcSr, gen. dorre (== $apaoQ%) 
explained by fearg * ira,' O'Gl., and the adjective dorr .1. aggarb no rogharbh 
* harsh or very rough,' O'CL, may also belong to this Number. 

No. 317. Root Sp€, To this, I think, belong two Celtic words : Ir. 
drogainy which is glossed by fdach supra No. 242, and dord * susurrus,' Corm. 
s. V. adann = W. dwrdd, whence O.Ir. dordaid dam * mugit cervus,' LIT., 
fo^ordchu (gl. susurratores), Z. 72. With drog(ain) cf. {Tov)Bopvyiia* In 
the neut, n-stem deil-m * sound,' * thunder,' the r has become Z. 

■ Dat. 8g. faeid. Conn. s. v. bachall. " Lit. * ft going to thee.' 
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No. 319. dvpoL The Gaulish dvorieo should be cited as showing the 
Old-Celtio aalaut which i^ees with that of dvdra. 

No. 820. Root dv. To this belongs Ir. dtUne ^ homo/ W. dyn^ ^ ^^ 

* thinker' (c£ lith. dH-mors * gedanke') : the diphthongal (dural of dmne (ddini) 
either shows an abnormal enhancement of the root-vowel or belongs to 
No. 308. 

No. 324. Ir. fe-n-didj fennid ^champic»i' seems from the root vadh. So 
perhaps the ^-future /«w .i. fnturjidh * occidet^' O'Cl. 

No. 325. Neither Ir. vih * mammula' (c£ Lat. uter 1) nor W. utod < pi^P* 
can possibly be cognate with oldap. An Irish dat. pi. ifuKb translated 

* udders' in a gloss on the Book of Aicill, p. 228, is perhaps the CJeltic 
relative required. The O.Ir. indeb 'profit,' Z«. 789 (= inneamh .L biseach 

increase,' O'Gl.) may be in root s= Lat. fiber 'illness,' * richness,' ^fertility' 
ex *tfanfer, ^v<mder. 

No. 326. For the words which Windisch here erroneously refers to the 
root BH ADH, we may substitute the following : — from the unnasalised form, 
we have Ir. buiden^ O.W. bodin {d. bodiniou (gl. phalanges), byddin ' a band,' 
*a troop,' O.Ir. ba»c *monile' (=*^rf<o), Gorm. 7, with which W. baieh *a 
burden,' * bundle,' Br. bech = Lat. fcuoia (ex ^bhadeus) may, I think, be 
connected ; from the nasalised form we have Ir. band .L dUged * lex,' in the 
Vocabulary in the Lebar Lecain (= Celery's bann jL dligheadh) * for-bann 

* bad or figJse law,' O'Don. Supp., co-forbannach ^KOKoyo^iarl ' (if one may 
coin a Greek word), LB. 60b, and the adjective bind ^melodious,' bindiu 
(gl. sonorius), Z. 275, which is to be compared with Lat. Jldea Hhe 
string of a musical instrument,' and the nasalised forms of-frnd-ix^ offend- 
imentum. 

No. 338. The W. earf is identified by Ebel (Beitr. ii. 158) with Skr. 
sarpa : but it is probably a loan (like Br. sarpant) from 8erp{ens), 

No. 341. Gor mac's rap * animal rumpens ' (gen. ruip, ace. pL rupu) may 
belong to this Number : Ids rap ' animal rapiens ' to No. 331 (cf. Ital. rappare). 
From rop we have the abstract roptene .i. gairge in H. 3, 18, p. 73, coL 3. 

No. 843. The Ir. aicc * bond,' O'Don. Supp., aigier (leg. aicther) * is tied,' 
' is fastened,' ib., aioe .L trebhaire * a surety ' (vas, vadis) ib., aicde .i cumtach 

* a structure,' Gorm., aicde airgit .i. dealg no fail * a pin' [cf. irdaaaXoct palus] 
or 'ring,' O'Don. Supp., aiece ab accula (leg. acula 'a little needle') H. 2. 16, 
coL 88, all appear to have lost initial p and to come from a nasalised form 
(c£ pctru-go) of the root PAG. What are dgai umaidiy LU. 24b 1 

Na 345. UaXdfL^ and palma are represented not only by the Irish 
Idm (= ^plama\ but by the adjective dilmain * liber' (z= ^dt-pldmani, lit. 

* e-moM-cipatus '), compar. dilmainiu (gl. liberius), ML The noun palf which 
occurs in Welsh, Gomish and Breton, is no doubt a loan from palma. 

No. 350. The p of irariofiai^ pasco, etc., is preserved in the Old-Irish 
compound ur-phaisiu (gl. cancer, morbus), Z. 268, where paisiu is identical 



* So CorsBen refers Lat. lex (Osc. abl. sg. Ugud) to the root LIQ ' im siime der 
bindenden satzang.' 
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with (perhaps borrowed from) pasth^ and ur (,i ofo, Cormao) is cognate with 
wvduf p68, etc. No. 383. 

No. 361. Stem wav. Add W. poues (gl. quies), Z. 1053, and the Cornish 
8i>auenmor(gL equorX where the « is prosthetic, as in Com. z-quenip (Fr. 
•guenipe'), Bret, ^lace (Fr. 'gkce'X i-daer (Fr. * ckdr'), Irish 94m^, ro^oy, 
a-cipar from Lat. piper^ and a^iidh * cattle ' from Lat prceda. 

No. 852. It. U * color,' (gL gloriam), Z. 623, W. Uiw m, Br. Im, and the 
Ir. a2(tt^ Speckled' =: Skr. palita, ircXcrFec, may have all lost initial p and 
belong to livor^ cited nnder this Number. 

No. 363. ireXXo (ex *ve\ya). Of, Ir. lenn (gl. sagana wl saga), Z. 1063, 
O.W. 2mw, ib., ex *pUty'a, lith. pte*?ie < haut' Fick, Spracheinheit 338. 

No. 366. In O.Ir. puUe * connus,' Carm. Tr. 138, compared with 7r<^di}, 
and lith. pyxdh we hare possiUy an example of the assimilation oi bU> t^ 
(here from d provected by s) which we certainly find in rtett (W. nyth) zz Lat 
vAduB ex *iit«^. The following apparent examples of this assimilation are 
given merely as conjeotores for the criticism of competent philcdogists : — 

aU • tumor,' Fa Prol. 18, Z. 949 ; c£ ^foc (ex ialoc, Goth. aUs), pro- 
perly the nodus ftom. which a branch springs ; 
let * culpa,' Corm Tr. 20, ex "^heado- [QUv-iia^ /3W(<r)Xoj] as the neariy 

synonymous pudar *harm,' * error ' ftom. Lat. putor ; 
hrdt * stimulus,' n. pL hruit^ LU. 93 = urdeutsch broada^ Fick 822 ; 
H 'zelus,' Z. 18 : cf. O.N. €BSta * etwas verlangen,' F.i^ 688 ; 
etiuth (leg. ^Huth) = wsHtua, Z. 802, iiaoh * Testis,' Z. 810 ; 
aaa ^auscultent/ iit^»-ech4 ^auditus,' Z. 996: cf. O.Lat oiadier, 

alffd'iffdoi, Fick 429 ; 
gcUaim 'rapio' : cf. Skr. hasta 'hand ;' 
rH *res,' Z. 18, ex •r^-*^u(as dis ex *af9wi«-/tf?). 

No. 357. The W. pdl *fiir' (pellach 'ulterior'), Br. jpeW' prooul ' cer- 
tainly belongs to this Number. As to the liquids, O.Ir. ire, Z. 277, is = 
mpaioc =: peU^ just as O.Ir. ferr = vaAyaa = gtneU. This and other in- 
stances at Nos. 841, 351, 858, 366 shew how groundless is Windisch's asser- 
tion (Yorrede, x) that ' indogerm. p im Keltischen nie erhalten ist.' 

No. 358. mpdw, W. and Br. go^r * premium,' W. go-bmrg * reward ' 
(Old- Welsh ^guopTy ^guo-pnU), gobrgn • merit,' gobru * to compensate,' M.Br. 
gopr merdeat * loyer de marinyer,' gopra * loyer ' all belong to this Number. 
The Ckulish n^o-it, O.W. fit now rhgd * a ford ' may also beloi^ to it^ if we 
assume the loss of p. 

No. 859b. Ir. eare i. breae * speckled,' (XCl., is identical with iripKOQ. 
No. 860. iripv9i. The iorm in-waid (with one n), here cited from the 
Tion b6 Fr^ch, is incorrect. It is an accusative of time, and should be 
inn-uraid or better (as in O'Mulconry's Glossary, No. 748, H, 2. 16, col. 117), 
inn^uraith. The Celtic representative of the Gothic /aimis * old ' here cited 
seems the Old-Ir. i(xm in Cormac's iam-belre or iarm-helre * an obsolete word ' 
(see s. w. elochy fern). Here, as in the next words, we have loss of initial p \ 

■ So Ir. oitar is = Lat posierm, and cognate with wvfiariKj etc, Curtius, p. 706. 
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No. 363. Root VI. Add O.Ir. iih ' fat,* CDon. Supp. and Corroac s,v. 
ithamae ' a rush-light ' (JUum scirpeum) : Com. Uheu (1^. iteu) gL ticio, Br. 
eteS * biandon.' 

No. 366. Boot irXa. Add Irish corn-all 'pregnant^' ace. sg. £. eomaill, 
Brocc. h. 39 : comhaille .i. cU bronn * pregnancy/ lit. * tumor ventris,* O'Cl. 
The form rochomall here cited by Windisch means impUmt not impUvL 
The W. l%oydd (ez ^Uiid^ *led) in arg-ltoydd may be = irkriBvQ or vX^doc* 
The original p is retained in Gaelic paUt * plenteous,' Com. pah (goUow 
paU leas myU^ P. 165, 3) and Br. paot * *• beaucoup,' * plusieurs.' 

No. 367. Liach may perhaps be connected with the root irXaic plan-g..o, 
etc. It occurs in Z. 624, ha uisse hirnaigdt erru ba Hack anepdtu ' it was 
right to pray for them : their perishing was lamentable.' So O'Clery (in that 
excellent glossary which it is a shame not to reprint), Liach A. ni as dMidh 
no as olc le duine, undo Jiacha for dd liach oir ha doilidh d6 a aihair do 
mharhhadh a ceath 7 a mathair Hig aga bhreith ** what is grievous or eyil to 
a human being : unde * Fiacha, the man of two liaehs / for it was grievous 
to him that his feither was slain in battle and that his mother died in bring- 
ing him forth." 

No. 371. Boot iro, ire, ?n#. W. yfed^ Br. evaff * boire ' should be put 
with Ir. (p)ihimm = *bibo,' and W, di-od^ Br. di-tt *boyre,' with Lat potare. 
The Ir. at X laith * milk,' O'Cl., dn * a drinking-cup^' Corm., and 61 (an 61 meda 

* the drink of mead,' Brocc. h. 85) whence r6-6lach (gl. crapulatus vino), 
GoideK 59, have all probably lost initial |> and are connected with this root. 

No 378. Root npa. Add Ir. Idth *heat of animals in the season of 
copulation,' O'Don. Supp. The Ir. luaith * ashes,' W. Uitdw come from a 
root (ct Skr. pru^^ plush *to bum ') whose vowel is u. 

No. 382. With Goth, speiva * spuo ' cf. W. ^ The Br. piffit is borrowed 
from pUuita. 

No. 385. wvp. Add Ir. ur .L teine * ignis,' O'Clery. 

No. 386. Eick's suggestion {Spracheinheit 841) that irvp6Q may be << das 

* reine' Getreide "— cf. loAnpurus — derives support from the lii^ cruithnecht 
Corm. Tr. 33, which seems cognate with Lat serutimum. 

No. 887. trA-XoQ. The O.Ir. dissyllable haue *nepos,' Z. 229, (ex 
^pausio 1) seems to belong to this : c£ Lat. pOsioti-y pusiola. But 6a * minor,' 
= W. iaUf Skr. yariya*, and oam (leg. 6am) * minimus' have lost initial y. 

No. 389. Boot oTTop. To this Number belong Ir. spr^ ^ a spark,' Corm. 
tenlam : spreUe arfed senlehor * scattered throughout old books,' W. ffrid^ frit 
^asudden start,' ffrwd = Ir. 9nUh ^stream,' etc. Here too I would put botii 
wrdp-yvfjuu and mhpVy in which (notwithstanding Curtius, 696) I venture to 
think that the irr is not = the tt of Lat. demuo^ -stemarej but comes regularly 

■ For the4M»or I before i in Breton cf. <na «ripa' » W. alii 'cliff/ Cora. aU (rf. 
Uttus), Ir. etU {alt im maro * the shore of the sea,' LU. 2db) : auten * rasorinm ' a I r. 
altain ( W. eUyn) : outer * altare ' ( W. aUor) : faut * fissnra ' ( W. kollt, spalt) : tauter - 
psalteriam (W. tallwyr), etc. The modera paotr 'gtaijon' which Bopp, I think, compared 
with Skr. putra, is really for ^paltr, and connected with Eng. paUty, Low-Germ. paU 

* lappen.' 
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from niy vj (Kuhn, Zeitschrift xi 310), <nr/, 211 (Curtius, p. 683). The root 
SPAIl-G (whence Lat. ipargo) also seems to belong to this Number. From 
SPARG oome W. freuo (ex SPREGAM) < to gush,' 'to spout^* and^oen, 
Br. fioan 'naris,' Ir. sr&n * nasua' (ex SPROGNA). 

No. 390. ffirX^v. Br. fetch * rate,' ' splen/ Cath., is identical with Ir. sel^ 
ex ^^dff&y the g becoming provected and then aspirated after the liquid, and 
the combination SP producing F according to rule in the British languages. 

No. 391. Root 8vap. Here the initial sv has, as usual, given rise both to < 
and to / in Irish. The verbal forms fiu {^^frfup) * sopivit,* pL fedtar {zz^fqfuh 
pantar)y foaid (= *fupata-i) * sopiebat' GoideK 87 n., deserve to be quoted : 
9Aao soeht {z^ *9op-to) * silence,' sochtid *silet,' Corm, pruU, sochtau *siluit,' 
LU. 22b, to be compared with eit^ (ei-aFumii^ and the MHG. stoift 

* schweigend,' Fick 418. For the change of Indo-European p^ to c^ c£ 8echC{n} 

* septem,' neeht * neptis.' The British forms W. hurt * sleep,' Com. /un in 
dy-fiin * sleepless,' D. 2204!, agree with the double form in Irish. 

No, 393. The reflex of hvalf as well as that of Wo', is found in Irish, 
namely foioisin .i. fo no aamhail sin ' under or like that^' O'OL This form 
(spelt ybmn) is found more than once in LU., e.g., tanie in hliadain assfoisin^ 
41a. 8o perhaps in Patrick's hymn : cretim ireodataid fomn oendata{i)d 
in dulemcUn dail *■ I believe in a Threeness, likewise a Oneness in the Creator 
of... .' 

No. 395c. (iofjifivXlg. Add O.Ir. bdlcha (gl. papulas), Parker 134. 

No. 396. Ppoxvif brevis. Compare W. ber^ Br. berr * brief,' Ir. bearr .L 
gairity Gl. 89, cum4>air 'brevis,' SM. a. 182, cum^e *brevitas,' Z. 1050, 
cuim-Mgud * breviare,' Ffl. Ep. 123 : perhaps Ir. breagh * bellus,' CDon. 
Gr. 74, anglicised *braw.' 

No. 400. W, (xnit Z. 674, keeps the original vowel of &/i^/, etc. 

No. 404. 6p<^av6-Q, Add O.Ir. ad-r-arbbai ^ he abolished, expunged or 
left out^* O'Don. Supp. {arbai = * orbavit ?), 

No. 405. 6'^{fg, The Irish gen. dual bruad (I have never met the nom. 
Bg.) occurs in the following passage firom Lebor na hnidre 113b, describing the 
hero Cdchulainn, Atd limsa bdjrcus donemannaib roldd inaehend. Dubithir leth 
dubfolach cechtarde add bruad deirgUhir partaing a btoil^ thus rendered by 
Mr. Crowe : ^ I should think it was a shower of pearls that was flung into his 
head. Blacker than the side of a black cooking-spit (?) was each of his two 
brows: redder than ruby his lips.* Another form bra or brai (cf, OHG. 
brawa) .L mala is given by O'Clery. 

No. 406. O.Ir. Brub muicd * a swine's snouV Corm. Tr. p. 154, is surely 
cognate with Borbeo^ etc. 

No. 407. Root ^a. O.Ir. ad-bo .L urfocraim *1 proclaim' .i. obaim 

* prohibeo,* CDav. 60. To the secondary root bhan belong Ir. at^xmd *he 
proclaims,' « inhibits,' O'Don. Supp., (c£ O.N. banna^ OHG. bamian Fick« 809), 
3d sg. pres. pass, ad-bonnar urfogartharj CDon. Supp. With ^a\rip6cf ^aXtdc, 
and other words noticed under this Number the O.Ir. bdtine, beltene is 
perhaps connected : with belcL O.N. bdl^ A.S. bcel * flame :' the tine, tene is the 
same compound suffix that we have in gd-iine * firewood,' Corm. fochonnad. 
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and catr-tiney cairddine * friaidahip/ 2. 777. The Greek ^cyyoc (ex ^aira-y-yo^) 
I ^ light ' placed by Curtdus under this Number cannol^ I think, be separated 

I from Skr. pSjas^ lith. spagalas (Fick 413) and W. faw < radiance ' ex SPA6A. 

I No. 410. Boot it>€y. Add O.W. el-binam (gl laoio), Z. 1052, du-ben- 

' eiicion (gl. exsectis). Mart. Cap. 42 a.a.y Br. benc^ * couper/ Oath. 

No. 412. Boot ^Aa. Ir. blor (leg. Wdr) .i. ^hr * noise,' O'Dav. 57, 
hl&r .L ^^ 9to ^^, CyCU belongs to the root ^Xv. So the W. Uew ^crines,' 
Z. 109, Com. 5^ Br. hUau^ hUuenn. 
, No. 413. Boot ^pojc. The Ir; bdrc .1 i<mad < a multitude,' O'CL, is 

cognate ¥dth Lat farcio^ frequens here cited. 

No. 414. fpdrrip' Add O.W. hrauif Com. braud vel broder. 
} Na 41S. ^cop. As the Ir. tipra is an ant-stem, the ground-form 

\ cannot be do-ad-hravcUy as Windisch conjectures. I know not whether the 

verbs do-^^rannat (gl. afluant), ML 39d, tai^prinnU (gL influunt)^ Goidel'. 70, 
I do^-e^rend'set (emicuemnt) t6., do^-e-f^renriret (gl. quo . . . liquefiunt), Sg. 

^ 209b, are connected with Goth, brunna^ but phonetically the connection is 

possible, for the Irishp is here a b provected by the lost th of the preposition 
' iiUh, Z. 880. 

No. 417. Boot ^v. Ir. boihy Com. doa =: Lith« butOri * house.' Ir. boi 

< penis,' O'Don. Sup., = *bvUHi (cf. fiUuro). The Ir. bUhe (i. bannda * f^mini- 

nuB,' O'Cl.) suggests that the Lat. femina should be transferred to this 

I N imber from Na 307. Ir. btidh .L bioth no sdogicU, O'Cl., may also come from 

the root bhu. 

No. 419. Ir, emeeh = Old-Corn. (1) and Br. enep < face,' Z. 838, 1060, 
\ should surely be compared with the Skr. anika^ Zend ainika here cited. 

' No. 421. dyd. C£ the intensive prefix aw-, en- in Com. ctrniuhel (gL 

procella), W. muxwdy Br. am-pref-an, am-poeaon • mbeta,' Ir. an-fctd * storm.' 
No. 422. A-^'^p. Add W. ner^A, O.W. nerthheiiU (gL armant), Juv. 89. 
No. 424. cVeic The root NANK is in O.Ir. coim-nac^mar ^potuimus,' 
' and other forms, Z. 451. The root ANK is in Ir, Uie^ trnvr-io ' venit,' t-anac 

r-anac ^veni/ M.Br, diranc Meviare,' Cath., Ir. iecnhan§ (gL fors), (^ad 
<gl. fors), tocad ^gl. fors), do4h(nedib (gl. fatis). 

No. 425. eve, cmtar. Add O.W. permed-mteredou (gl. ilia), Juv. 35 : 
Com. enederen (gL eicstum), O.W. ifAr, Beitr, viL 398 = inter. 

No. 428. evoc* Add O.W. heneanou (gL monimenta), Juv. 49. 
No. 429. Add to the derivatives from the root MAN O.Ir. taith-met 
< commemoratio,' F4L £p. 131,235, /otm^tu, toimtiu 'opinio,' Z. 42. With the 
roots fiadf ntadhy the Ir. modk x fear * vir ' and modh X obair * opera,' O'CL, 
seem connected. 

No. 430. vavQ. Add noere < nautas,' CCL 

No. 431. Boot y£fi. Add Ir. i2eme£^ (gl. sacellum), Gaulish nanto (gL 
valle), Beitr. vL 229. 

No. 432. Ir. neU, gen. nii, Goidel*. 84, W. npth * nest,' ex •iie<to-«, ♦nw-/o->», 

*neS'd<h8f No. 355, may, like Lat nidu9 ex ^nU-dui^ be cognate with va{a)lu». 

I No, 435. If we may assume that dr» (gL rien), Z. 264, a fem. «-stem, W. 

arew, has lost initial n (Uke Ir. Uachongbail^ eseu^ e$congan * eel,' en • weasel,' 
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Br. tffou * cieulx,* car — now aer — OrmatU^ Ormandi) we might equate it with 
the Old-Latin *n^ro pi. nejrones *testiculi* Festus, s. v. nefrendes, and 
thus connect it with OHQ. nierOf Or. ytfpoq. 

No. 443. Boot rv, <tvv. To this Number belong Ir. snuadh .i. sruth 
*flumen,* O'Cl., sntuid *c»saries,* Conn., W. di-neu *to pour,* Br. dinou 
*fondre.' From root SNA, come Lat. nare^ nairix 'water-snake* = Ir. 
nathir (gen. nathrach a fem. c-stem), W. neidr. In the Ir. snob (gl. suber) 
Sg. 64, mamach (gl. suber), Ir, 01. 391, W. nawf *a swim,' Ir. ro-snd .L 
dorinne itidmhy O'CL, the « is preserved. 

No. 448. ^voQ, The O.Ir. uain (oe-uain * in commodando,' Z. 634) iB= 
hfyfif vamchm. The Irish oin .i. iasacht *loan,' O'CL, O'Dav. 109, is certainly 
cognate with 6yiy/i/ii here cited. The W. echwyn (e-chwyn ? €ch-v>yn ?) is 
obscure to me. 

No. 449. Ir. namud * congregation,* Br. h. 13, mim *yoke,' Corm., set 
*in8tar* (ex sam-ta)^ F6L June 16, samh in the phrase aamh-lat .i. amaU tu, 
O'CL, and O.W. amal * ut^' Juv. 32, are all cognate with fi/ia. 

No. 449b. d/iow, meto. Add O.W. et^met 'retonde,' Juv. 77. 

No. 453. fifU'. Add the W. hanier *half' ex SAM-ter, and the Ir. 
privative particle am-y Z. 860. 

No. 459. Root fiax' Ir. mactadh .1 marlhadh *a killing,' O'CL, seems 
to belong to this Number. 

No. 461. Root fi£. Add O.Jr. methos .i. crich *a boundary,' Corm., d^ 
sg. methusj Corm. Tr. p. 109 ; from the extended root ME-N, we have O.W. 
menntatU (gL bilance), M. Cap. 12 b , and montol * tmtina,' Z. 1054 ; from the 
further extended root MENS we have tomus *mensura* (= do-fo-MENS^)^ 
O.W. do-guO'mimr\am'] (gL geo), Z. 1052 : Ir. mesurda (gL modicum), Ir. 
GL No. 807, m€9raigthe (gl. modestus), Z. 780. With the Old-Lat manna 
here cited compare the Ir. muin *good' {adfeTiar olcc anmuinib, adfenar 
maith muinib * which renders evil to the ungood, which renders good to the 
good,' SM. i. 256). 

No. 462. The Ir. ma^h in magh-lorg .L mdr-lorg^ O'CL, is identical with 
/uyac- The Iv. maighne .L m6r * magnus ' points to an Old-Celtic *magnio. 

No. 467. Root fi€p. Compare Ir. mir^ W. mh* * particle.' 

No. 469. fjiiaaoQ for fn^joc. The prefix mid- occurs in at least four 
Old-Irish words : mid-chuavrt * mid-court^' F61. Ep. 94, mid-ldi * of mid-day,* 
LU. 78a, mid-noeht * mid-nighty' Reeves, Culdea, 86, vm-mid-ais *in middle age,' 
LB. 71, lower margin. In H. 2. 16, col. 119 leth *half ' glosses mid. 

No. 472. fjiiiTVp. The Gaulish dat pi. matrtbo of the inscription of 
Nimes might have been quoted here. 

No. 473. fifjxoQ, Add Ir. mdm .L cumaa *potestas,* CCl. Whether Ir. 
mdm *jugum,' Z. 17, cowrmdm .i. bean * uxor,' O'CL, com^mamsa 'matrimonii,' 
O'Dav, 70, belong to this Number, I do not venture to say. They are appa- 
rently cognate with OHG. gimahhd * uxor,' * conjux,* O.N. mdg-r^ Goth, megs, 
which Fick*. 828 brings from the European root MAO = Indo-Germ. MAGU, 

No. 474. Root ^ly, /Lc/fl'yai. The Old-Irish cummasc *mixtio' (not 
« commutatio *), whence cummascthai * promiscua^' Z. 182, stands for ^cum-mesc^ 

D 
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the vocalic sequence u-e regularly becoming u-a : cf. aali/at, druod, Samiial, 
toddi«sgat from *asl«^t, *drt*€d, Samwel, ♦toddittsgct. There is therefore no 

ground for Windisch's conjecture * cummasc scheint des Vocab wegen 

abzuliegen.* 

No. 476. O.Ir. moth * nomen virili membro,* Conn., belongs to the root 
MAT, whence /loOoc, mathdmiy monduU, m€-n4ula^ etc. 

No. 485. 6fi0poS' Add O.Ir. amor * a tub/ Corm. Trans. 15 : the Gaulish 
river-name Amhris and W. Amhir are put by Gliick (Neue Jahrbiicher, 1864, 
p. 601) with ofiPpos, etc. Gaulish ambe (gl. rivo), inter-ambes (gl. inter 
rivos), Beitr. vi. 229. 

No. 488. Root dp. Add Ir. comih-al no ac-comhral .i. coimhcheangal^ 0*CI., 
acom-al'tae * conjunctus,' Z. 479, adrcomrl-atar^ Z. 473, arm or airm in airm- 
gein .i amra gein .i. gein mhaith * marvellous birth,' * a good birth,' O'Gl. 

No. 490. dlp(Jw. Add arinca * frumenti genus Gallicum,' Plin. 

No. 491. .O.Ir. eirr (gl. curruum princeps ) GoideR 57, gen. erred 

* champion ' is cognate with aptrrtv, the rs becoming rr as in err = ars^ tarrach 
ex *tar8dco root TARS, etc. 

No. 492. Add O.Ir. ram *remus,' W. rhaw * shovel' 

No. 493. Ir. hriaHiar^ a fern, (l-stem, is = Fpiirpa^ VR becoming BR as 
often. The Skr. hru * to speak ' =: Zend mru here cited seems to occur in 
the Iv.frk'hrudi *renuit,' Ml. 44b, GoideP. 40, and O'Clery's frioth-hruth .i. 
diultadh ^negatio,' and in the British co-bpouol (gl. verbialia), Z. 1065. 

No. 496. tlpo^f velltts, Ir. folt^ W, gwallt *hair' also come from the 
root V AR * decken.' Hence too Ir. fearn .i. sgiath * shield,' O'Cl. So pcrhai)s 
Ir. ulaidk .i. srathar * packsaddle,' O'Cl. 

No. 499. ihpvs. The Ir. /err = W. guell 'better' = varigas. The 
positive may be in the Old-Celtic names Verurcloetitis (EhpvKXfig, cloetiusy like 
kXcctoc from root CLXJ 1) and Veru-lamium, 

No. 500. Root 6py orior. The O.Ir. aur-ur-as * cursura,' Goidel^. 82, 
com-thur^r-as * incursus ' (com-du-air- UE-astaJ, Z. 887, belong to this. Hence 
too the common word turas (= do-ur-asta) *iter,' * peregrinatio.' 

No. 501. Root Fop, The Ir. aire 'vigilance' (now /aire with 
prosthetic /, O'Don. Gr. 327) has lost initial v (/)y like olann for */olann : 
fili * poet ' seems cognate with W. gwehor * seer,' as Ir. fiLii (.i. seallais * vidit,* 
O'Cl.) is = W. gwelas. The W. guarai (gl. scena), Z. 1056, may also be added. 

No. 502. op'fiii. Add O.Ir. sd in the phrase cach-'lasel . . . in sel aile 

* modo . . . modo,' Z. 560. 

No. 503. opvi% Lith. erelis. Add W. eryr * eagle,' also erydd. 

No. 505. Ir. err * tail' (from *erso) LL. cited Rev. Celt. i. 258, is 
certainly = o^poc, OHG. ars *anus.' See at No. 491. 

No. 610. O.W. di-di-ouJramy gl. micturio (not 'glisco'), Z. 136, 1052, 
like O.Ir. /ualy is cognate with olpovy and this Welsh form supports Windisch's 
theory that the / in /rial is prosthetic. The original r seems kept in Ir. 
ferath * humor* {odUurgabail /ri fual ocus /eratJi * raising thee up from water 
and wet,' O'Curry, Manners and Customs iii. 375) =r W. gugraut * liquor,' 
Corn. gvoyraSy Z. 842, 843. So in the O.Ir. -fera * pluit ' (n» /era oid oen 
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hantWy Z, 952),ferai8 *pluvit' (ferais anmich 4t poured with rain" ,* Brocc. 
h. 30, ferais snechta m6r forru * a great snow showered upon them,* T^in 
LU.), ferthain * shower/ and diorain (^dt-for-ani) i. snigheadh no siledh 
fearihana nofleachaidh * the di'opping of a shower or of moisture,* O'Cl. So 
perhaps infoirthiu (gl. marmora), Tur. 65. 

No. 511. W. erf-in-en (O.W. *erh-%n'enn) is, I think, cognate with 
^a0vc. The modern Irish raih seems only a loan from Lat. rdpa. 

No, 523b. Root dA, alo. Add O.Ir. ail * esca,* Z. 527. 

No. 527. Root Ft\y volvo. Add Ir. JllUm (II ex Iv) *flecto,' Z. 983n. 

No. 529. t\a(po%. O.Ir. elii ' doe,' Corm. Tr. 68, W. elain « hind ' belong 
to this Number. Pictet's arr *hirsch* belongs either to No. 491, or to OHG. 
far *taurus' ex farsy No. 376. 

No. 536b. W.'UeibiOy Uepio * to lick,* and Br. Upat point to a root LAP. 
But W. U^u points to a root LAB or LABH. 

No. 540. Lose i. hacach * claudus,* Corm. Tr. 104, ace. pi. luseu^ Fiacc's 
h. 34, is identical with Ao^os, Lat. Ixucus, So lesc = laxus. 

No. 544. With Latin glis (stem glU) I would connect the Irish lestar 
*vas,' Z, 166, W. llestTy from Hitrtro. With 6{(t)\iP^oc and OHG. slefar 
(lubricus) the Irish «ie/won, Z. 776, (ex *dih'no)y W, ll^n 'smooth,* 'sleek* 
are probably cognate. 

No, 545. Libheam .i. clann no crodh 'children or goods,* O'CL, is 
cognate with the Lat. libet^ liber here cited. The nom. pi. occurs in a note 
to the Amra CholuimchiUe (LU.) : — 

Neehfriibert athigerna " Whoso hath betrayed his loixi, 

nirba(t) He a liberna His children will not be many. 

cotTUcait namait achend May foes carry off his head, 

agabair is advhcend^. His steed and his sword I ** 

No. 546, Xvw. The Old-Welsh lou * louse ' in leu-eHcc (gl. cariantem), 
Beitr. viL 388, now lleu-enj pL llauy Br. louenn ' pediculus/ like the Carman 
0lati8, belongs to the root LU. 

No. 547. Xv/io, Xouw. The Gaulish lautro (gl. balneo), Beitr. vi. 229, 
should be equated with Xovat, So M.Br, louazr 'alveus,* loet 'mucidus,* 
loedqff * mucidare,* Cath. The Ir. lunae ' to wash,* 0*Don. Supp., and con-luan 
.L cac na con ' dogs* dung, * t6., are also connected with the words here 
cited. 

No. 548. Xvy{. Ir. loisi .1. sionnaigh ' foxes,* 0*C1., seems cognate with 
the OHG. luha 'luchs* here cited. 

No. 649. Root (<r)Xvy. Add the O.W, ro-luncas (gl. gutturicavit), 
Br. fowco^'englouter,* Ir. longadh .i. caitheamh * conaumptio,* O'Cl. 

* Cf. the Latin lacte pluisse. Here dnmieh is the dat. sg. of dnmech (CVClery's 
ainbheach .i. deura iomdha no fearthain 'plenteous tears or a shower'), gen. dnbige, 
Brocc. h. 33, afem. a-stem : cf. the use of the datives ceill and biuth, Z. 917, 918. 

•* Amba, ed. Crowe, p. 56, where this easy quatrain is mistranslated. It is cited by 
O'Clery s. v.frmnbeart, where O'Clery (thinking of the Latin libuma) renders Ubhearna 
by longa * galleys.' (^Clery explains ni-r-bat by narab * ne sit : " but it is a future ( = «< + 
ropat, rubat * eruut,' Z. 498), not an imperative. 
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No. 569. IffoQy vishu . Cf. Ir.Jiu (ex ^visu) .i. cosmail ^similis,* O'Cl. 

No. 571. Root aa. The Ir. rf/, W. hit : W. had ' seed,* Br. hadaff ' sergre' 
may be added to «e7weii, saian and the other derivatives here mentioned. 

No. 574. <ro/3ij. The Ir. fohhaidh x luaih no isgaidh * swift or nimble/ 
O'Cl. and perhaps the W. chwaf (ex ^svaha-) * a gust^' * instantly/ seem con- 
nected with the words here cited. 

No. 577. Root Strang, strag. The Ir. treang^ sreangaim here cited are 
genuine words, though probably taken by Pictet from O'Reilly, srengais 

* traxit,' LXJ. 26a, sreangadh .i. tarraing {dtHiirsraing) * tractio,' 0*01. The root 
8trag has in Irish lost the 9 : iracht (ex *irag4ay *8iragta) .i neart * strength/ 
O'CL, rith tar t/racht ' running beyond strength,* O'Don. Supp., di4hraicht a. 
aimhneartmhar * strengthless,* 0*01. 

No. 579. avQ» With this the Ir. 90cc (in toeesdil, gl. loligo, Z. 30) 
= W. hwchy Com. hoch^ Br. houchy seems cognate. Grimm's theory of a 
borrowing here by Celts from Germans (Eng. hog^ NHG. hakschy Beitr. IL 175) 
is overturned by the Irish form with s. 

No. 582. ^Jwi/. Add W. eckel 'axle,' Br. ahd. 

No. 583. ni){a>. O.Ir. dsaim. Mid. It. f-dsaim * cresco' = vaksh&mi. 

No. 584. €{. The O.Ir. fes in m&rfeser *a heptad of persons,' Z. 313, 
lit. * a great hexad,' mor-fesser LXJ. 21a, dat. sg. moffemuvy F61. July 18, should 
have been cited, as well as the forms beginning with «. See Windisch, 
Kuhn's Zeitschrifl xxi. 428. 

No. 585. ales. In the Ir. %Ut .L aoU ' setatis,' aos Ha x daoine aosda 

* aged persons,' O'Cl , we probably have another instance of the assimilation 
of « to a following t noticed above at No. 355. 

No. 586. The Irish reflex of the Zend av * to protect' au-dio and other 
words liere cited is in the third sg. pres. -6 y-di ydei or -ai, all meaning * servat ' 
Examples are numerous : ni-m-d do-legendso 7 ni-^m^hobrathar-nde ' non me 
servat lectio tua (sacrarum literarum) neque me hsec adiutat^' Goidel^. 180, 
(where it is wrongly rendered), dobeir dig cortrdi rig dogni tckt * dat potionem 
qusB servat regem facinus committentem,' LU. 98a, con-n-oi *qui servat,* 
Z. 431, co-ta-dei 'servat id,' %b,y for'ta-com-ai-som 'servat id ille,' ib. So 
O'Clery : conndoi x coimftedaidh no cumdaighidh : 3d sg. pret. con^-deth biu 
hath * is qui servavit vitam mortuus est' Amra Choi. LU. 8b. : 3rd pi. pret. 
con-r-oitatary Rev. Celt, i, 74, Passive co4am-r-oither (cotamroether B.) ' sine 
ut server,' F61. Ep. 69. The Welsh reflex of au-di-o la ewi *to listen.' We 
can hardly separate the Bret, eotul (ex *avelo) * voluntas,' Oath., fix)m the Lat 
athi^xis here noticed. 

No. 587. Root iiF. Hw. Add Com. anauhel (gl. procella), W. enatoeh 
As to the prefix see No. 421. 

No. 589. tap. Add O.W. guiannuin (gl. vere) ex ^visantena-. See 
Beitr. viL 235. In the Irish errach for *(v)eirdcay initial v has been lost, as in 
the following : — 

aire * heed,' OHG. wara * consideratio,' * cura,' 

dsaim 'I wax,' asait clanda 'crescunt plantee,' H. 2. 16, col. 90, 

€99 'bos,' W. ychy pi. ychen = Goth. auh9a from *vexany 
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et-ach * ves-ti-s,* ^tiud = vestitus^ 

olann ( W. guXan) * wool,' vellus^ 

ore, org *ceedere' (orcun *occisio,' Z. 738), (/^paicoc, Fprty-yv-fiiy 

088 *cervus* = Skr. vcuta *goat,* 

remmad * distortio,* ^ififiut, pofiliocy *(v)rengvdtUf A,S. vringan. 

Both guiamiuin and errach^ like the Latin subst. f^emt^m, may have been 
originally adjectives used with some word equivalent to ^ tempiis ' : cf. Lacr. 
V. 802 ' ova relinquebant^ exclosse tempore vemo/ 

No. 593. With Ma, vi-men^ vitexy etc., the following Celtic words are 
cognate: Ir. Jiamh .i. slabhradh * chain,' O'a., Ir, feith (gl. fibra), Z. 19, W. 
gtodeuy Com. gulden (gL cutulus, i, e. catulus ^ a kind of fetter *). 

No, 595. oicy ovU. Another form of O.I. 6i is in the masa »a-stem 
ae-gaire * shepherd,' where -gaire (also in in-gaire), like the 3rd sg. pret. ar-gair-i, 
Brocc. h. 33, is to be compared with SL-yilpu from •aa-y«p-iai, NHG. hehren^ 
A.S. cordhor * heerde,* * schaar.' To connect d/ivoc with oic, though phone- 
tically possible (cf, aifivoc) la doubtful. Where then would be the Greek 
reflex of agnus ? ^AfivoQy agnuSy Slav, agnidy and the Irish diminutival ending 
in -6ai ■ all go together : d/ivoc €>x ♦d/3voc, •4y vos, Fick, Spracheinheit 53, 
where, however, these words are erroneously connected with Ir. uan ' lamb,' 
which (like W. oen) is = Lith. ai^tna * wether.* 

No. 602. Root I, 81. Add Ir. «i« .i. muince *monile,' H. 3, 18, p. 73^ 
col. 3, sion (= *sinu) a. idh no alahhradh * collar or chain,' O'CL, sinann .i. 
slabradhy H. 3, 18, p. 17. 

No. 603. The locative of the pronominal stem sa occurs with the 
suffixed demonstrative na (c£ Lat. 8t-c) in the O.Ir. adverb sin ,L as amhlaidk, 
O'Cl., who cites 18 sin teid an mal in a theach righ * thus the king went 
into his palace.' 

Na 604. Root h. O.Ir. suth .i. lacht * milk,' onUsuth .i. on loimniy Conn, 
s. V. uth, suba .i fuil * blood,' LIT. 50a. Sabrann (the name of the river Lee 
near Cork) = W. Hafretiy Sabrina {hr ex w), Gaulish Savara, la iSevre 
(Pictet) are all from the root mi here noticed. 

No. 605. vios. Root su. Add the O.Ir. tooj toud 'gignere,' O'Cl., 
( = ^do-sooy *do^oud) : fuil nuiUige iar too * the blood of a cow after calving,' 
ib.y 3d sg. pret. gur-thoi ,i. go rug * genuit^' O'Cl. 

No. 608. vfffuy'. The O.Ir. iodna *arms,' Petrie's Tara 166, whence 
the adj. iodhnach A. armach no cathachy O'Cl., and the O.W., Com. and Br. 
iud^ the first element of many proper names of men, are cognate with Skr. 
yudh-ma. Other instances of the preservation of the semivowel in Irish are 
tug ( = iudiC') in iug-suide (gl. tribunal), Z. 183, and iunad gen. iunta 'coitus 
(avium),' O'Don. Supp., which seems derived from the root yu * jungere.' 

* This is the Old-Celtic agnos, of which the gen. sg. 'ogni frequently occurs on the 
Irish Ogham inscriptions, e. g. Mcdlagni^ Talagni, Ulocagni. The last word is = Olcdin, cf. 
Gaulish VLKOS, Rev. Num. 1861, p. 344^ and perhaps Skr. ulkd 'meteor,' 'firebrand.* 
VLCAGNVS, the nom. sg. of Ir. Ulccagm, occurs (according to Mc. Rhys) on the W^lsh 
stone at Llanfihangel-ar-arth. Maglagni (= the Ir. Mailagni 1) occurs on the Lhinfeduui 
stone. 
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No. 613. The Ir. air in an-dir *ab oriente,' Z. 611, appears related to 
^pty iiipioQy SpKrrov, (So Goth, airy O.N. dr,) That these words belong to 
the root US, VAS, seems improbable. But with this root I would connect 
Ir. fair • dawn,' Corm. = W. gwawr zz Skr. vdsara * day.* 

No. 620. Root Ftvy VAK. Add the following Irish words from (yClery : 

foehri .i. ia/rfaighi(dh) * qusestio ;' fuigheall .L brxathar * verbum ; * fachain .i. 

Jbeighemh no glaodh * monitio vel clamor ; ' fa-n^ 4. Jiach * corvus.' The 

form Jiach * corvus * is from *vecOy root vec {vie 1), to which Curtius refers Lat. 

eonvteiuniy inM(c)4are, 

No. 628. 6ir6sy sucus. In O.W. dissuncnetic (gl. exanclata ^pumped 
out^ sucked out *), Mart. Cap. 3. a* a., the a of the root SVAK is preserved. 
In other Welsh words {chwaeih ex *8vahta * savour,* * taste,* chweg * sweet ' 
ex *9veka) the combination sv has regularly become hv, chw. 

No. 630. Root irtw. Other British words from the root PAK are W. 
poethy Br. poaz = irtirrocy Br. poazat * coquere.* The Ir. coicc * coquus * and 
cucenn * coquina * are apparently loans. 

No. 631. Ir. can .i. ian no OaiVy 0*01. = Goth, hvariy Eng. wheny should 
be added. With i-Ktiy cirSy oi-tra mentioned in the note to this Number 
I would connect the Ir. ce (used in the phrase for hith ehi * on this world,* 
cm- in een-alpcmde ' cisalpinus,* Z. 870, cen4a/r ^ pars citerior * and cen-tara^h 
(gl. citimus, gl. citra), Z. 72, 781. 

No. 632. Root aiv. The Old-Welsh hepy h^p ' inquit * occurs often in 
the Gapella Glosses, and should be cited in preference to the Mediadval Welsh 
heb. The Ir. aithescCy Z. 67, * answer ' ( ^atirs-co- ) and tairmescCy Z. 67, * pro- 
hibitio,* not * perturbatio,' ^tarmis-co should be added. 

No. 634. Root /3a. Add Ir. biim .i. cHm ' step,' 0*a. The Lat. vOdere 
here cited may come from *va-7i-dere = Ir. fonnadh .i foghluaaaeht no siubhal 
< moving or travelling,* 0*01., just as vacillare from vancillarey Schmidt^ 
Yocalismus 104. Anyhow vddo cannot be separated from vadan. 
No. 640. W. hwydy Br. hoet * cibus* = /3/oroc. 

No. 643. Root pop. Ir. broth 7 hruUh .i. feoU * caro,* 0*CL, gen. bruithe, 
also belong to this Number, the hr coming from vr as often. And the old y 
appears in for-diurguUsiter (gL vorabuntur), ^1. 84, fordiucailsi * absorpti,' 
Ml. 69, and other such forms, Goidel*., 25, fordiuglantaid * devorator,* 0*Mulc. 
Gl. No. 780 and in gleith .i. caitheamhy 0*01. 

No. 651. Root Qtp, With ghransas * sonnengluth * here cited, and 
perhaps XP*'^^^ » ^ would connect a number of Irish words with s exns : — grU 
*fire,* 0*Don. Supp., yri5acA 'burning ember,* etc. Words like *yrM*fire* 
{gristaitncm na greney 0*Don. Gr. 286), with short », for *grid-Uy seem con- 
nected with ')(Kilhi y^i^y A.S. y/itow, etc. Hence yre*atm 'incite,* 'excito.* 
The O.Ir. gr<mn and gom * firebrand,* Corm., are also from the root ghar. 

No. 652. The Welsh ^aw 'breath* (Gen. vii. 22, Dan. x. 17), Jwn * a 
puff,* * sigh,* (ex SPXJNA) support Curtius* theory that (^vaa and the other 
words here cited come ftt)m a root SPU. 

No. 653. With 5^-voc, opeSy the Irish gen. ^l.innan-ane * divitiarum,' 
Z. 1035, dat. pi. donaib dniby Z. 1028, ace. pL anu, Z. 240, seem cognate. 
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No. 654. Add tho following from O'Clery: hu^h .i. briseadh,^{reLCiioy 
huich i. briseadhy com-bocIU .i. dobris * fregit* 

No. 655. Ir. hraigim *pedo/ bruach (gl. margo), Z. 22, seem cognate 
with fra-n-ffOj brikan. With (/")p4y-vv-/it, In failghU .i. buailis no dobhris 

* perculit vel fregit/ O'Cl., seems cognate. 

No. 656. Root AX. The Ir. salt .i. leim * a leap,' Conn., is possibly not 
a loan. It occurs in Irish topography. ISo-alt ( i. e. so-salt) .i. soileim .i. leim 
maith * a good leap,* O'Clery, who also has alt X leim. 

No. 657. fiXs. Ir. sdl * sea ' should be added. It occurs in the Book 
of Leinster, fo. 19. a. 2 :— 

In-toceb mo-curchan ciar * Shall I launch my black skiff 

for-inn-ocian n-uchtlethan n^n On the ocean broad-breasted, splendid? 

inrTog a-ri richid veil Shall 1 go, O King of bright heaven, 

aS'tno-thoil fein ar-in-sdl ■ . According to my own desire, on the sea V 

The gen. sg. sdil seems to occur in socc-sdil (gl loligo), Z. 30, where the di (an 
infected d) is, wrongly, I think, treated as a diphthong. 

No. 658. liXd(mi, O.Ir. bra-n-dy branniaod-brann (gl. talus), Goidel*. 57, 
is, I think with Nigra 01 Taur* 63, from the root VARDH : cf. Skr. bradhna 
in gata-bradhna * hundred-pointed,' A.S. brant * high.' So Ir. bru gen. bronn 

* venter,' Z. 264 and bruinne * mamma,* * pectus,' ace. pi. bruinniuy Z. 653. 

No f 66^ — R eet (luX , Tr frrr * bottor/ W»g ¥f dl (g 8 kp , i iflnyqy) ah o uld — 

No. 660. Root AX, Skr var. Many Irish words bel ong to this Number : 

felm<B (gl sflepes), Z. 770, fdl ' hedge,* Z. 9 53, SM. i. 2^^f foil .i. tech ' house* / ^^^^^ 

^{mucc-foil ^. stabulum porcor um, Z. 183), fola .i. ^a^ * cloak,* 0*C1. etc. J 

No. 663. Root SVAR. The O.Ir. selam X neam * heaven,* (Lebar Lecain 

Glossary, No. 301) is cognate with ciXac, ser-emiSy <kc. ; so also sellad or silled 

* to see,' sdlach * eyewitness,* SM. i. 240, sella * eyes,* T. B. Fr., where II = Zy, 
ry as in "EXXi; = *svaryd (Kuhn). So perhaps in a w^iw^e * a vision,* *a(i- 
selUang-ia^ Corm. Tr. 13. The forms ctXj? (ex l-FeXrfl), {F)akia here cited seem 
rather to belong to a root VAR or UR whence Skr. ulkd * meteor,* * fii-ebrand,' 
ulmuka 'brand* Fick«. 182), W. ulw * ashes,* 'cindei's,* O.Ir. ar-ul loscastene, 
Z. 949. 

No. 664. Root (TKoX. Ir. scailt * a cleft,' ro-eeachladar (leg. ro-che-chl- 
atar) .i. dotho-chladar *fodierunt,* O'CL, forroicTilaid (*/0'r<hce'chlaidJ gl. 

* This is misquoted and the verbs are mistranslated in O'Curry's Manners and CW«- 
ioms of the Ancient Irish iii. 388. But this is nothing to a passage in the preceding 
page, whore a prose proverb (maraith serco din mardda aithne a mdellecdn * manet amor 
quamdiu manent opes, O M.' Nigra, Sel, Celt, 22) is printed as verse and translated thus : 
'* 'Twas my much-loved long-coveted treasure, to understand their warbling." Take ano- 
ther specimen from the same book : King Ck>nchobar, in the Tdin b6 Cualnge, after seeing 
the feats of the boy Cdchulainn^ says regretfully, * If (only) he had (i. e. could perform) 
the deeds of championship, even as he hath the boy-deeds ! ' Nicumdas ardd, ar Fergus, 
feib atrS in mac bee atresat a gnima dclaohais leis, LL. 47 a. 2. " It is not meet to say 
that j" says Fergus ; ** as the little boy will g^w (literally * rise*) up, his deeds of champion- 
ship will grow up with him." O'Curry (ii. 862) renders this easy passage thus : " It is 
not proper to speak so," said Fergus, " for according to the manner in which the little boy 
has performed his actions, (it b clear) he must (already) know the feats of championhood." 



Digitized by 



Google 



— 32 — 

eflTodit, Ml. 24c, foctchlaitis .i. rotoMaidU^ Transcript of Laws by 0' Curry 
2044, claide * ditch' = W. cladd, Br, cleuz. 



Having thus suggested addenda to most of Curtius' Numbers ', I will now 
mention some of the phonetic changes in which the Neo-Celtic languages 
resemble Greek. Windisch, Grundzuge, pp. 394, 415, notices the regular 
Welsh, Cornish and Breton change of initial « before a vowel to h. But 
there are many more ; — 

1®. The weakening of a vowel-flanked temiis to a media, which we find 
in Sipyywy Kpavyri^ ^ApTefxidoc (= Doric *A/>ra/icroc), koAu/Si;, and other words 
cited by Curtius, pp. 522 — 530. This is the rule in the British languages. 

2®. The loss of « in the combinations <Tpf trvy <r//, Curtius, p. 681. This 
is common in Welsh : cf. rhes with Ir. sreth * series ; ' nedd * nit,* nawdd 
* protection,' nawf * a swim,* rwden * thread,' notuid * needle,' with Ir. sned, 
mddudf sndniy sndthe, sndthat; cf. too W. nyddu^, Br. nezaff * filer* with 
{a)vil^(a and ivyri (nebat) ex e-ayrj; W. mwg = Ir. much (ainm dileas 
do dheataigh ' a name proper to smoke,' O'CL), Br. moguti^ with a/ivxw for 
*<TfxvKta, Fick 416; Ir. much .i. toirse *tristitia,' O'CL, with im-tTfivy-ipoc ; 
W.mynawyd 'awl* with <rpvuij. 

3^ The change of v to /* before the labial nasal (TEM MYSIAN, 
TOM MISeiiSEON, Curtius, p. 532) : ct O.Ir. am-mag, Z. 214, innam-miledy 
innamrmogej Z, 216. 

4®. The hardening of a medial by a following spiritus asper (Curtius, 
p. 425), as in &v^oq ant-hros = Skr. ayid-h-as. So the Old-Irish article 
(8)ind becomes («)»n< wherever infected 8 (= h) follows **, Beitr. i., Z. 44. So 
the preposition ind (Gaulish ande) becomes int before infected », Z. 878. 
So in the preposition imh = Afupl the b changes into p before infected s : impu zr 
tmb-iuy impod = imh-sdd, etc. So the b of lebaid * bed,' gen. leptha, becomes p 
before thy pronounced h, A like phenomenon is the change into /* (or 
ph) of the »-sound when followed by th (pronounced h): dephthigim 
'dissideo,' Z. 62, a denominative from debuith^ where the vowel-flanked 
h is infected. So in Modem Ir. foirfe = O.lr, foirbthe (^fovrvthe) *perfectus.* 

6**. The change of pj^ \j to pp, XX, Curtius, p. 652, is paralleled by 
the Ir. ferr * better,' = W. gwdl = Skr. vartyas^ and by the W, pell * far * 
ex *pelj0'8 = vepaioQy and oil, arall = Ir. uile, araile (Rhys). 

6®. As regards the generation of parasitic sounds, the British languages 
afford four interesting parallels to Greek ; first, in the change to p, through 
the intermediate stage kv, of the K corresponding with Skr. and Zend jfc, cA, 
Greek (kF) ic, #ck, tt, tttt, r, tt, Lat. qy, c (see Fick, SprachemJieit 6, 7, 62) ; 
secondly, in the growth of v to yv (Curtius, pp. 584, 586) both in anlaut and 
inlaut {neguid * novus,* Ir. og * ovum *) ; thirdly, in the growth of y to ^, 
which combination has then become b : this is found both in Irish and the 
British languages ; fourthly, in the change of j into dj and then into d. This 

• To No. 55 KiyXov ^a(;a, add W. col 'peak,* 'sting/ Ir. cml (gl. culex 'stachel- 
begabt,' Schmidt die Wurzel AK, 52), GoideR 57, W. oylion 'gnats.' 

* In the noin. sg. masc. itU-ech (o. g.) comes from *{8)ind-h-eco, *sinda-t-ecoO'S, 
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fourth change (the brilliant discovery of Mr. Bhys *) is, so fisu: as I know, 
confined to Welsh, Cornish and Breton. 

III. — ^NOTANDA. 

I shall now mention some 38 Greek words which have apparently their 
cognates in the Celtic languages, but which, with three exceptions, are either 
not noticed in Curtius* book, or only referred to for non-comparative 
purposes :— 

(ipoyx^Ci O.Ir. hrdge (gl. cervix), Z. 255, (an ant-stem), W. breuatU 

* windpipe ; ' 
yopywv, yopydc, Ir. yar^ * fierce,* Corm. Tr. 88, also ^earg .i. yary, O'Cl. ; 
yvpoc> Ir. giugrann (ex *gi-gur-ann) .*anser bemicula,' Z. 21, Corm. 

Tr. 88, W. gwyrain ', 
ipilKTi, (l'Fp€licti% Ir. fiveeh, gen. Jroieh, Z. 918, W. grug * heath ;' 
IpeiKia, rec (gl. sulco), Z. 1063, (Mod. W. rAy^ * notch," groove ') : cf. 

HpiiKoy ')(B6va ; 
ifidtoQ, root VADH * heimfiihren,' «heirathen,* Fick 179. O.Ir. root 

VOD in in-lod-ugud *nubere,* in-hoth-tgetar *nubent^' Z. 1034, 

in-iotha ^nuptias' {th for dh)^ Tur. 48, Com. d-om^th^^im. 327= 

Br. d-tm-iZ'iff' * soy marier,' * nubere ; ' 
fivf Lat e», O.Ir. ^wcfe, Corm. Tr. 69, = 0*Clery's ^nne a. fech no fionn 

*see or know!' 
doXoc, doXcf>oc> Goth. dvoX-i, Eng. dvXl^ = Ir. and W. dcill < bUnd,' Ir. 

cluasHhll ' deaf,' lit ' ear-dull,' O'Cl., s.v. cUhaile; 
laX-yi-Qi ©3c aitTK-voQ^ W. he9p * dry,' * barren,' Ir. «e»<>, W. hespin ' a yearling 

ewe' =r «e»M?, Corm., s.v. Oi. pL sesei * dry cows,' SM. ii. 120 ; 
Kiyrpovy W. cethr, Ir. cinteir (gl. calcar), Z. 67, ex *ceni4ri. The O.Ir. 

<7^ < a blow ' {eoUdam aidid crist na oH ^1 know the death of Christ 

of the blows,' ^ Harl. 1802, fo. 9b) = Celery's eead X beim, is 

cognate with xeyriw, O.N. hnjddhoy NHG. nietm^ Fick 81, 730 ; 
KepKoc * cock, ' Hesych., Fick 35, Ir. cere * hen ;' 
idffrpoyy Ir. ccucUr i. c&o^ * fibula,' eds .i. deagh * hasta,' O'Cl. ; 
kXoZoc = holz (Fick, Spracheinheit^ 310), Ir. caill *sylva,' Z. 183,815, 

gen. calle^ Fiacc's h. 16, but dat. caillid LL. 10. b. 2, a ^-stcm 

{*caldit'), W. celli ; 
Kyii fitly Ir. (Mt<i«t * 06,' nom. pi. cnamai, Z. 1003 ; 
KpofAvovy Ir. eretn, W. (jro/* * garlic ; ' 
Xo-y-xii la-fhcea^ O.Ir. laigen ; 

* See i2eoif6 Celtique ii. 115, where Rhys eqaates hai<ld * barley ' ex *hahja with Skr. 
8<uya; ardd'U *to plough' witii Goth, arj-an; hoerddon with IveryoH{em) } tryd^dd for 
trit^ai Skr. <r%a and llonedd, earedd, oiwerwedd, gwyledd, ll$ffedd, moeledd, truedd, 
imgaredd with the Irish fern, vd-ttems Idine, caire, $erbe,file, lobre, mdile, irdige^ trdcaire. 

The Welsh plarals in edd (Com. -eth, Br. -«r) appear to have been originally collectives, 
identical in formation with Greek Siap-id^ dyOpcLK-id^ fivpfJtrjK'id^ viOTT-id and Skr. 
gav-yd * a nnmber of cows,' Cortins' OrundxHge 595. 

■> See Matth. xxvil 67 : Mark xv. 9. : Lake xxiii. 68, 64 : John xix. 8. In Dr. Reeves ' 
edition of the Codex Maelbrigte, CVCorry renders aidid critt nac4t by ' the fate of all- 
ruling Christ ' \ Aidid, I think, always means ' death by violence/ 
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fiatrroi:^ * a flwelling breasV Ir. mdu * buttock/ ' ^e bottom of a vessel ' 
(cen mas isin dahaig, note to F61. Nov. 24), also used in topo- 
graphy, as fiaar^i is used for a round hill or knoll ; 
/larotoc ■■ Ir. madoBy F§L Ep. 227, tn-mada (gl sine causa), Z. 609 ; 
fii'H-tjf'Oftai (= *fiEfjii(^ofjiai according to Pott), O.Ir. mebtd ^ shame,' 
Z. 711, W. iw«/ia * to disgrace;' 

/ucKKoc for fiiK'Foc, Lat. mac-ro-y Old-Celt, maqo- * filius,' Ir. ma<», W. nu^ ; 

oBoyri, root VADH *binden,' <winden,' Fick 179. To this root, and not 
to BHADH, Windisch should have referred O. Ir. co-beden * conju- 
gatio,' eo-hodrlas ^ conjunctio,' coi^d-elach ' neoessarius, amicus.' 
Had these words come from hhadhy they would have been eonhbeden^ 
eom-bodlaSf eam-hd-elach. But they stand for eonfeden^ eta, as 
Ebel has seen, Z. 871, and the h is the graphic representative of ^ 
infected by the n of can-. Other derivatives from this VADH are : 
Ir. fedan *jugum,' Conn. Tr. 79, W. gwedd^ Ir. faacHd (ex 
•vadcatu). Conn. Tr, 77, Br. goa%caff * stringere.' 

o\najtdy c^rrciX^, Ir, JvXhu * stigmata,' fothib * &cibu8,' eo-foth^asa (gl, ut 
moideam), Z, 1005, Lith. vaU^ * wound ; ' 

ireV-pa, vir-joos, Ir. dith *fomax,' W. od-gn. So Kd^iyoQ and Skr. 
agmanta *oven' are cognate with agman ^sterna* "Die altesten 
ofen sind jeden£9Js steineme herde oder in stein gehanene locher 
gewesen, wie sie es zum teil bis auf den heutigen tag gebliben sind. 
Daher nante man sie auch ' steine '." Schmidt Die Witrzel AK^ 66. 

-ttXooc, -wAovc in i-^rXooc, SnrXowc, Ir. diorbuly tfi-puUc^ Ir.GL Nos. 930, 
931; 

pD/ia, O.W. ruimmein * (gl. vincula), Juv. 65 : c£ NHG. riemen^ Fick, 
Spracheinheit 359 ; 

aKafifiocy Old-Celtic cambo-y Ir. eammy Z. 857, Br. cam ^boiteux ;' 

tnrapyftt avapyoM, (Skr. sphurj)y W. jff^au * torrent^' * gushing/ That 
evapydia is connected with Lat. ituyeo (Curtius 689) seems very 
doubtful ; 

Ti?ra«, O.Ir. tdid * thie^' tdin * cattle-spoil ; ' 

Tpcro(ycV€ca), etc., Ir, triath *sea,' Corm. Tr. 156, ^r^/&an (gl. gurges), 
Z. 264, gen. trethain a. maray FeL Nov. 23 ; 

^aXX<$c = Ir. 5a/Z 'membrum,' Z. 222. 

XaXi{ ex <TicaX-c4, O.Slav, skala * stone,' Fick 408, Ir. ealad *hard,' O.W. 
a / eal^ It. eailte i, crtuu * hardness,' O'Cl. ^ 

'XpifiVTOfiaiy xP^fi\l/ig ex *eKpe /i-w-rcc (lith. shrepleiy Lat. scraptOy Fick 409), 
Ir. erontaighim * I loathe, abhor, detest^' OR., orontaUe or croirUUe ^ 
* pituita,' ex *«cra-m^a/-fa, as Br. prourU ex pramptus, 

* The mB. has 'emnhaunt irrmmmem qua det psona eterna saper illoe.' Other each 
pluralB are cemmein (gl. gradus), and enuem - nomina, Mart. Cap. 11 a. a, 11 b. h. Rhja, 
Bev. Celt. ii. 119. 

^ The spelliDgs orofUshaile, croiiUsheih rest on one of Cormac's absurd etymologies^ 
Corm. Tr, 86. 
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One might easily lengthen this list of wild Celtic words; but honi 
venatoris est plttres feras eapere^ non amnes, I now present this paper to 
Windisch in hopes that he will criticise my work as freely as I have criticised 
hisy that he will choose from my citations what seems to him worthy of 
Curtixis' admirable book, and that he will pardon my presumption because of 
my strong desire that nothing unsound should be added to that book, and 
that no unsteady superstructure should be raised on the foundation so well 
and truly laid by Zeuss and EbeL 

Calcutta, June IH, 1874. • W. S. 



Addenda. 
No. 2. Cknhec-id (gL lapidaria), Z. 1061, = Mod.-W. Cf/f-eg-ydd 'pick- 



axe.' 



No. 7. Root dXic, &pK» Add O.Ir. timm-ure 'coarcto,' Z. 979 ; du-imm- 
aircthe (gl. artabatur), Z. 884 ; tess-ure ^ defendo/ * servo ; ' thhrn-^-urcsOf Z. 
881, 949, 953n ; do^fires-airqfe ' nos servabit,' GoideK 133. 

No. 85. Hoot Xaic. In O.Ir af-luehur, dutt-luehury Z. 438, the -luehur 
is identical in root and meaning with Lat. loquor. The root-vowel a appears 
in the conjunctive tod-laigef'Ba (gL poetolem), ML 38c. 

No. 216. With the arriyo in 5v(ff)-oTi7voc I woxdd put the -Btm in 
O.Ir. eum-tanad * quies,' Z. 872, and io-9an * station (?) * Rev. Celt. i. 67. 

No. 231. RootToic Add O.Ir. r^^oc^^ar (fiigerunt), ML 44a ; aror- 
teget (quia fugiunt), ML 48d; in-teck * path/ Gk)ideP. 155. 

No. 235.. Root reic. The O.Ir. techtaim 'habeo' may be compared in 
form with r/jcror, in meaning with OHG. digju* The infinitive eonuteeht 
(^eon-od-iechrtf ML 139c, Goidel'. 29) seems to belong to this root. 

No, 507. From the root vart here cifced comes the O.Ir. verb ad-bart- 
aigimm (for advartaigimm) * adversqc* of which many forms are cited by M. '^ 
Nigra, Rev, Celt. L 152. 



Corrigenda. 
p. 1, L 16, for * coleden ' read « olanfiyjual ; ' 
p. 6, No. 37, omit the last line ; 
p. 14, No. 178, omit the last two sentences; 
p. 20, No. 325, omit the second sentence : indib is nothing but * visceribus,' 

• me ullis ; ' 
p. 31, No. 658, L 2, far *I think with' r^oJ* according to' and before 'c£' 

insert * but' 
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GoiDEucA, Second Edition. 
Corrigenda. 
[ Vide supra^ p. 6, note. ] 

Pref., line 3, for * codex * read * Berne, Leyden and Carinthian Codices ;' 

p. 7, gl. 58, for * pray ' read * utter thanks ; ' gl. 65, for ' seas ' read * waters ; ' 

p. 9, gl. 87, for ' decoration' read * robe ;' 

p. 12, gl. 118, for *he offended it' read *it denied him' (dodrolluind^zdo'd- 
rosluind), Ebel, Z. 874 ; gl. 127a> read * tacmungad imdbran(n co . . . ) 
— which surrounded (him ) from ankle to . . . ;' gl. 128 for .... read 
•a kid (1) ', and with innario cf. OrW. enderic^ Beitr. viL 411. 

p. 18, gl. 138,^ * cornered' read * quartered ;' 

p. 14, note, for * kindles' read * warms j 

p. 16, 1. 16, for *goraim' read *guirim j 

p. 19, n. 26, for * apparent (batoich = haddoiehy read *meet (haioieh 
* oonreniebat,' Z, 639) ;' n. 84, correct by reference to pp. 86, 91 ; n. 41, 
for ' to be naked ' read ' it be night.' (If we may read cesu nocht is 
aldu de, translate ' quamvis sit nox est pulchrior eo ') ; n. 42, for ^ he 
would not get' read * there showers not even ;' 

p. 24, 1, 18 from bottom, for * road' read * field ; ' 

p. 29, n. 34r,/(W *life' read «soul;' 

p. 29, n. 30r, read * they deign not to inflict (9) upon them (any) other death 
but striking,' &c. 

p. 31, 1. 16 from bottom, jfer *the breast of a virgin 'r^oi * a virgin's breasts ; ' 

p. 32, 18c, read * <?onai[r]lemmami ;' 

p. 33, 19d,/or *est' read <erat;' 20a, r^oi < donai[d]bset ; ' 

p. 84, L ^9 for * debebant ' read * debuerunt;' 

p. 37, 34d, qfter *doircthi' ineert *[leg. d6irthi1];' 

p. 38, 1. 11, for 'consumpsit' read ^consumptus est;' L 5 from bottom, for 
< forrarsissiu ' read * forrassissiu ; ' 

p. 39, L 29, /or * (leg. artatar 1) * read *l a, coarotatus sum.' 

p. 66, 1. 28, (ifier *£umus' insert *frenum;' 

p. 90, L 14, ybr *femily' rcarf* province,' and correct Z« 639, 1. 6, accord- 
ingly; 

p. 102, L 12 from bottom, /(w 'there ' read * three ;' 

p. 129, 1. 8, for * imlobor' read * indlobor ;' 

p. 129, 1. 5 from bottom, ybr *with his circuit' read *to sojourn with him; ' 

p. 180, 1. 8, for * at Sletty in the North-West' read *to the North-West of 
Sletty;' 

p. 131, note e, for *jati' read *gati ;' 

p. 133, 1. 16 from bottom, yZw * will . . . shall' read * would . . . should ; 
L 3 of the hymn, read *not much of carping was found (in her): with 
the noble faith of the Trinity (she lived) ;' 

p. 142, hymn, 1. 10, read * a town sheltered her: when she went (thence) 
it protected hosts ; ' 
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p. 143, hymn, 1. 25, /or 'calling* read * herding;* L 20, /or 'food* read 
'stock ;* 1. 27, for 'marver read * triumph ;' 1. 30, read « there was dry 
weather till night ' in her field, though throughout the world it poured 
with rain;' 1. 33, y&r 'storm* r^k? * rain;* 

p. 144, hymn, lines 61, 56 for ' sent * and ' helped * read ' directed ; ' 

p. 146, L 19, for ' dwelt (1) ' read ' refreshed her ;' note d, read ' argenteum 
.... mare / * 

p. 146, L 13,ybr ' s^rca' read ' soncto ;' 

p, 149, 1. 1, for ' me ' read ' us ; ' 1. 12, for ' love thou the sage,* read ' holy 
sage,* {iruUhy like flaith^ is feminine, though applied to a male) ; 

p. 169, the first quatrain should follow the second, and L 4 should run on 
with the last line of p. 168 ; 

p. 176, L 2,/or ' 601 * read ' 101 ;' 

p. 179, note 21, L 4, for ' airshetal * read * airchetal ;' 

p. 181, last L, />r 'a shrine which gold accompanies* read ^ a holy shrine 
which gold bedecks ; * and with eon-u4aing c£ eo-ta^u^iaing « eam protegit,' 
Ml. 36l^. Have we here a nasalised form of the root (s)tag^ Ko. 165, to 
be compared with oreyyos, artyv6ta% 

p. 182, 1. 12,/?r ' an udnacht ' read ' a palisade ;' 



See also M. Nigra*s corrections of pp. 23 — 51, in the Bevue OelHque 

i 505, 506, and Prof Windisch's in the Liierarieehes Centralhlati^ 15 Marz, 

1873. 

p. 20, line 14, /w 'boy* r^ai 'Son:* /w'aman* rtforf'his Father;* and 
note that the idea of a miraculous parturition by a male may have been 
suggested by S. Paul : ' Filioli mei, quos iterum parturio * (Galat. iv. 19) ; 
' Etenim in Christo Jesu per evangelium ego vos genui * (1 Corinth, iv. 15). 
In the Lobar Brecc, p. 74, col. 4, Christ is thus addressed : A mio 
rogJienair fodii (' O Son, who wast bom twice ! *) ; and in the same page, 
coL 2 : A mie ind-athar aireUectaig cm mdthair anim (' Son of the 
merciful Father, without a mother in heaven I*); A mie inajlre oigi muire 
ingine ein athair italam (' Son of the true Virgin Mary, the maiden, 
without a &ther on earth 1 *). 

In p. 148, the following trandation of the Irish part of the prefiiice to 
SancUdn*s hymn was accidentally omitted : — 

" ' / beteeeh the King.* — Bishop Sanctain made this hymn, and when he 
was going from Clonard westward to Mat6c*s Island ^ he made it. 
And he was a brother of Mat6c*8, and both of them were of Britain, 
and Mat6c came into Ireland before Bishop Sanctain. Now the 
causa is this : to save him(8elf) from enemies, and that his brother 
might be let come in ineulam to him. Scotieam^ etc.** 




) night?*) 
^ An islet in tbe lake of Templeport, country Leitrimr (yCurry'n tectures on the M8, 
Material of Ancient Irish Hittory, P* 87, and see Z. pr»f. xiii and Rel. Celt. 21. 
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The latter part of the stoiy of the Devil and & Moiling at pp. 180, 181 is 
very badly rendered. It should run thus :— 

< Wherefore hast thou comet' asked Moiling. 

* That thou majst give me thy blessing/ says the DeviL 

* I will not give it^' says Moiling* * Since thou deservest * it not, thou 
wouldst not be the better thereof. What good were it to thee moreover t * 

'O Cleric,' says he, 'just as ^ thou shouldst go into a vat of honey 
and bathe th^*ein with thy raiment, the odour thereof would be on thee unless 
thy raiment should be washen ^' 

^ Wherefore is this thy desire ?' asks Moiling. 

^ Because, though thou givest nought of thy blessing to me, the benefit 
and goodness thereof will be on me externally.' 

^ Thou shall not have it,' says Moiling, ' for thou deservest * it not.' 

* Well then,* says he, * give me the full of a curse*' 

* Wherefore wishest thou this ! ' says Moiling. 

* Not hard to say, O Cleric,' says he : * on thy mouth wlQ (then) be the 
venom and hurt of every mouth whereon gathers * the curse on me.' 

* €k),' says Moiling, * to no blessing hast thou a right.' 

* Better were it for me that I should have a right to it. How shall 
I attain it r 

* By service unto €k)d,' says Moiling. 

* Woe's me,' says he, * I render not this.' 

* A ... reading (of holy texts),' says Moiling. 

^ Thy reading saves me not ^, and this does not help me.' 

* Fasting then,' says Moiling. 

* I am &8ting since the world's b^inning. Not the better am L' 

* Making genuflexions,' says Moiling. 

* I cannot bend forward, for my knees are (turned) backward.' 

* Go forth,' says Moiling, * I cannot save thee.' 
Then said the Devil, * He is pure gold^^ etc. 

* 'OirU for aifilli : cf. naiehid airiUei (gl. non promerentibus). Ml. 64^ amlUud * meri- 
tam/ Z. 802. 

t> neitd 8d sg. secondaty 8-fiit. passive of niffim. 

^ iarga cf. tdrgadh .i. Uonol no oruinniughadh, 0*C1. 

' m-m^ for ni^m^^i v. sapra, note on No. 586. 
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